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V I RI SSVM ME VENERABILIBVSATQVE DOCTISSIMIS,

SVPRE MI DICASTE RII ECCLESIASTICI,
QVOD BEROLINI EST, CONSILIARIIS

DIGNISSIMIS,

D OMIN O
IOANNI PETRO SVESMILCH,COLONIENSIVM AD SPREAM FINITIMAE QVE

DIOECESEOS PRAEPOSITO MERITISS IMO,
PASTORIAD AEDEM S. P ETRI

PRIMARIO, CET.
ET

D OMIN OIOANNI IVLIO HECKER,.
PASTORIAD AEDEM S.S. TRINITATIS OPTIMEMERENTI, ET SCHOLAE, QAE REALIS

d VOGATVRE, EPHORO, CET-
NEC NON

V I R OMAXIME REVERENDO ATQOVE DOCTISSIMO,

D OMIN O
FRIDERICO GRIESE,ARCHIDIACONO AD AEDEM S. PETRI

OPTIME MERENTI,

PATRONIS SVISPIE SANCTEQVE COLENDIS.





V I Rr
SVMME MAXIMEQVE VENERABILES,

udacia, qua ſchediaſma hoc acade-

domicim Summis Veſtris Nomi-

nibus inſcribere aggresſus ſum,

maior, credo eſt, quam vt excuſari alio vllo

nomine posſit, niſi hoc ſolo, quod animum

meum, vt hoc auderem, incitauit veneratio er-
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”a Vos ſumma, et deſiderium ardens teſtifican-

dae Vobis gratae mentis. Nec enim ſuſtinuis-

ſem negotia Veſtra plurima et grauisſima inter-

turbare, niſi me animauisſet deſiderium Vobis

declarandi tum venerationem erga Vos Veſtra-

que merita ſummam, tum animum gratum pro

maximis, quae in me contuliſtis, benefſiciis.

Atqui merita illa Veſtra cum erga me tum ergãa

eccleſiam Chriſti tanta ſunt, vt primam, quae

ſe offerret, occaſionem teſtandae erga Vos pie-

tatis meae auide arripiendam mihi duxerim.

Inprimis vero nulla vnquam obliuio delebit il-

lius temporis memoriam, qũo Veſtra, Colo-

nienſes Praepoſite et Archidiacone, auctoritate

ac fide via mihi patefacta munitaque fuit, ſupe-

ratis ac remotis omnibus impedimentis, reuer-

d

tendi



tendi ad ſacrarum litterarum ſtudia. Horum

enim dulcedo, quo maior maiorque mihi in

dies adparet, eo magis Vos vel coram omni-

bus mihi Patroni adpellandi eſtis, qui me in
eam vindicaſtis libertatem, qua non ſolum Phi-

loſophia, de qua Seneca praedicat, ſed omnis

ſcientia, maximeque caeleſtis haec ac diuina

manumittit. Accipiatis ergo, Patroni, vt vni-

ce precor, hanc ſcriptionem eadem beneuolen-

tia, qua erga me ſemper fuiſtis, et cui me mea-

que omnia et in poſterum commendo. Deus

vero OM. quem in et cum Filio ſuo colimus,

quique ad hunc vsque diem Vos, Viri Summe

Venerabiles, ſaluos et incolumes ſuae ſeruauit

eccleſiae, perpetuam Vobis largiatur proſperi-

tatem ac valetudinem, vt per plurimos adhuc

annos



annos populo ſuo ad multorum ſalutem praees-

ſe queatis. Vigeant ſemper atque floreant

Splendidisſimae Familiae, vt omni tempore ha-

beant, quod Vobis et ſibi gratulentur vrbs pa-

tria et,

I Rr
SVMME MAXIMEQVE VENERABILES,

VESTRORVM NOMINVM
 æ

Helia d. XX. Soptombr,
l

A. cIoloccLvII

detiotisſimus cultor,

IOACHIMVS DANIEL SCHLEVNITZ.
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de Rebus naturalibus et medicis, quorum in æ
cum Plſiologia hiſtoriæ pasſionis Chriſti,

I

THOMAS BARTHOLINVS in Miſctl-
iblicis, Francof. 1672. in 8. et in Faſciculis

siſtoriam et philoſophiam ſucram spectant; i
llmorbis hiblicis N. T. citatus 10. CHRIS T.

ſ
Luc. XIII, 1I. maxime vero GEOæG.

à1Vs Centuriis II. Exercitationum medico- i
èt profanarum, Ienae 1702. et 1705. in 4.

um cENTVRIA L. eiusque nECADE I. i
ientalem philolõgiam medicam ſpectant I

ſudae proditoris; 18. de vulnere V HN
i

 de Saule energumeno? ex nECADE III. v

i

riſti operto; 2. de Sudore Gbriſti cruento;

A 3. a-



2 PHILOLOGEMATA MEDICA.
3. de morbis ſenum Salomonaeis: ex DECADE IV. Exercit. I. de n-
guento Nardino; 2, de morbo Hiobi; 3. de pane quotidiano ex D E-
caE V. praeter praefationem, Exercit. I. 4æ epiſpaſino Iudaco-
rum; 2. de paralyſi torquente; 3. de ſinapi Scripturae; 4. àdæ ſule in-

ſulſo;7. de balſamatione corporis Chriſti? ex D ECA DE VI. Exercit. 2.
de contractura doemoniaca; 4. de phyſiologio excidii Sodomorum et ſta-

tuae ſalis; 8. de vini dulcis plenis: ex DECADE VII. Exereit. 2.
de hysſopo, herba ſacra; 3. de hysſopo myſtico 4 de morbo Histiae;

5. de paxillo carnis: ex D ECADE VIII. Exercit. I. de &N ſ.
ligno alues; 5. de paralyſi vniuerſali et particulovi; 4 de febri ma-

gna; 3. de decimatione olerum? ex DE C ADE IX. Exercit. de Mo-
ſe chymico 2. de morte Nabalis; 3. de corona Chriſti ſpinea; 4. de
vino modico? ex D ECADE X. Exercit. 5. de lilio agri; de Ioſpide
Scripturae. Ex CENTVRIA Vero II, eiusque. n Eca DE I. Exer-
cit. I. de cenſu Auguſti; 4. de ecſtaſi putata Chriſti; 5. de dryſot
Chriſti; 7. de nummis N. Teſtamenti; 8 de claudis N. Teſtamenti?
ex DECADE II. Exercit, I. de loco Fl. Ioſephi de Chriſto; 2. de La-
Zzaro ante portam; 3. de purpura et lysſo; 4. de accentibus; 5. de li-

gnis thyinis Apocalypſeos in genere; 6. de ſubina Sctripturae: ex pæ-

an IlI. Exercit. 3. de decoro orintium; 4. de formulis loguendi et
proeſiribendi medicis in S. S. 5. de calumo aromatico; 6. de Paulo a

vipera demorſo; 7. de quaeſitis per DN e: OD; 8. aæ lilio con-
vallium Salumonis; o. de flore aeris Salomonis, (Sapient. Sal. e. 2,7)
et Supplementum aæ purpura et bysſo: ex nECADE IV, Exercit. 2.
de 7ytho Siripturae, 6. de peſtilentia in ſucris; 9. de lepra in ſucrĩs:
ex DECADE V. Exercitatt. I. 2. et 5. de Elia artiſia 4. de coſmeticis
in ſacris in genere; 5. de iisdem in ſpecie; 6. de morbo Iorami regis Iudoe

in genere; 7. de eodem in ſpecie; 9. de femina duodecim annorum pro-
ſluuio ſunguinis laborante; IO. de hydropico diuinitus curato, Velle-

mus et poſteriores V, Decadas Centuriãe II, argumentis ſuis,

a

quate-
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quatenus ad rem ſacram pertinent, deſignare: ſed in exempla-
ri, quo vſi ſumus, illae deſunt, vnde dubium, num lucem vi-
derint; inprimis cum et I0. CHRIS TOPH. WOLFIVS in Indi-

Scriptorum, quem tomo I. Curarum ſuarum in N. T. pracmi-
ſit, nonniſi Decadas V. Centuriae II. numerauerit. Alios huius
generis auctores phyſico- medicos ſuppeditabit Cel. 10. s IMo-

Nis Introduũ, in ling. Gr. ꝑ. 270.

5. ILVt igitur Medici ſacrae et orientalis philologiae ſtudioſis Philologiae
operam commodarunt ſuam, ſic aequum eſt, vt philologia vi- Coribus vi-

cisiim his, qui medicinae operantur, opem ferat: quod fieri nit medicinae
fpoſt, ſi dictiones phraſesque ad medendi artem ſpectantes di- Vi de o ĩeo

Jucidiores facre adlaboret. Quod cum ita ſit, dabimus in inſtituto.
praeſenti operam, vt voces illas ac phraſes, quibus Ebraei et
Orientales Medicos et Chirurgos, illorumque actus et operatio-
nes, aegrotos item, ac morhos, vulnera, mortem, ſanitatem
ſiue conſaneſcentiam, partesque corporis humani, deſignare

ba llorum et ſententias ex medicina pe-
ſolent, nec non prouer 1titas quibus vruntur, declaremus, inſimulque de Medicorum
apud Orientales exiſtentia et pretio, deque vocibus medicis tro-
pice in ſaero codice V. T. acceptis, exponamus. Qua tamen
in re tractatio noſtra nonnihil differet ab illa E N IA M INIS

GINTIZBVRGERI Iudaci, qua Medicinain ex Talmu-

dicis illuſtratam, ſub praeſidio D. GE. GOTL. RICHTERI,
Gottingae A. 1743. dedit, quia haec adſtrictior magis et hiſtori-

ca eſt, noſtra vero generalior et philologica erit,

5. Iil.Nomen Medici apud Ebraeos eſt NBò medicus, et hoe a N? Nomina Me-
 dicorum apud

edicatus fuit, curouit iue morbum ſiuè vulnus. Conferri au- Ebracos a re-

A 2 tem sarciendo.
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tem id poteſt vel cum eognato verbo MPV remiſit, remisſus fuit;

ita vt medicus dicatur qui facit vt vulnus morbusue remittat: vel
z=cum harmonicis, Arab. G vel G- reparauit ruptam veſtem, re-
7 4ſarciuit, Aeth. Zſ.”. conſuit, et Graeeo jdnſu ſuo, conſuo,

a quo et fuòis acus, qua ruptura reparatur: vt Medicus adpelle-
tur quaſi reſarcinans reparansque valetudinem, plane vt B. LV-
THERVS Medicos vocauit unſers HEwn GOttes Flicker, refe-
rente B. MiCH. ALBER TI in Diurnis Halenfibus anni 175I. P. 145.-
Priori etymologiae fauet, quod verba illa N9ò et ſꝑ ſignifican-

Li

do alicubi alternant, ita vt NDV, quod vſitatisſime mederi eſt,
iliquando ſit remisſam esſe vel facere, v. g&. ler. 38, 4. NBD re-
misſas facit manus virorum bellicorum, Coh. 10, 4. NB remſt-

E2E

fio, ſedatio; et contra vt P remittere, aliquando ſit medicari,

ſinare, v. g. Ier. 5, 22. ]N ſunabo, c. 8, 11. B  ſanauerunt,
-r m

e 51,5. n ſmnato fuit, Pſl, 60,4.  ſuna, et Ier. 8, I5.

-2:

n?w ſanatio. Poſterior vero etymologia fulciri poteſi, tum ex

eo, quod verbum NB etiam de reparatione altaris dicitur 1Reg.

18,30. (vbi tamen forte tropus ſiue a medicina generatim, ſiue
ſpeciatim a chirurgia deſumtus, vt infra oſtendemus) tum ex
Arabum prouerbio, Medicina ſcisſurac eſt, vt eam conſuai ſiue r-

sarcias, de quo itidem infra inter prouerbia medicinalia. vnde
probabiliter factum, vt LXX Iob. 13, 4. D5, quod conſarci-
nantes proprie notat, reddiderint luTęol medici. Plane vt Graecis
ucid; eſt ſorcire, reſarcire, et ſunare, mederi, indeque dxscg
sartor et medicus, et duec ors ſarciendi et ars medicandi, ab àx”
acies, vnde Lat. acus, et notisſimum navdææ et panacea, omnium

22/morborum curatio:  reparauit fissſam ruptatiue amphoram, ei
conſolidauit vulnus.

5. IV.



Ju l

daeos item,
L O

raſ, A pro medicus, vndę Pl. NDON medici, 12&ſ
u
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5. IV.
Chaldaeis, Samaritis, Syris, Arabibusque adpellatur NON, Apud Chal-

Aethiopes a
E] Het 5L. idem; quibus et conſonat Aeth. æVſ facultas ſanan- ſirmando et1% g% roborando.

di: idque a firmando et roborando, vt patet ex collactaneis,

ſilatus, conſolatus fuit, qſ. ſelatiis animum alterius corroborauit,

LEſ
r

Barn columen, et 8. columna, ſpec. maior, fulcimentum, quo non
1

Aomus tontum, ſed et aliae res ſuſtentantur, Pl, Tbl fundamenta,

Iob. 38, 16. cui conſonat Ebr. ?7ũæ idem, Ier. 50, 15. Inde
7V:

nomen duxerunt Esſeei vel Esſeni, celebris Iudacorum ſecta.
Saltem ita ſenſit n1LO Iudaeus libro de Vita contemplatiua
P: 688. quanquam anceps, Ex etymo vocis, inquit, vocantur i ;it

llnevrα n}; dequmev©ęſòe) theropeutae therapeutridesque, ſiue quod
proſiteantur mediciuam praeſtantivrem illa vulgata per oppida omnia;ſolis corporibus; illa animas liberat morbis L
grauibus et aduerſus inedelas contumacibus: ſiue (quia Grae- 1
cum Seunebev et mederi et colere ſignificat) quod a natura et e ſo-

legibus didicerint illud Ens, quod et bono melius eſt, cet. ll

MICH AELIS Introductionem in libros

ra

Vide de illis 10. Dav.
N. T. 510. ſqq.

5V.Arabibus porro Medicus variis et honorificis venit nomini- Apud Arabes
à ſapientia, nc&;

mbus: vt ſunt I) æ  ſapiens, v. g. in inſcriptione euangelii peritia, ſim-i

llilit tio.
n

Lucae, Euangelium S. Lucar ææ medici, proprie ſapientis. u
Nempe vt uER iELOTIVS In Biblioth. Orient. J. 413. ſub voce illJ-

ſſA53 Hakim ſn



6 PHILOLOGEMATA MEDICA.
Hakim ſceribit: Co mot, qui ſignifie SAGE, PHILOSOPHE e? M&-
PECIN, eſt donn par excellence à L o C M AN parmi les Arabes et à
PY TH AGORE parmi les Grecs. On donue  NAPHIS BEEN- AOVADH
le titre de HARIM ALKERMANI, le Sage du pays de Kerman, ou
plitõt le Medecin cet. Et meminimus, Medicum chriſtianum,
qui ſub initium huius ſaeculi Conſtantinopoli ad nos redux pue-
rum Turcam ſecum adduxerat, ab hoc Turcice non aliter com-
pellari, quam Hukim Paſcha, i. e. Domine ſapiens, vt noſtris Me-

a

dicus titulo Domini Doctoris adpellari ſolet. 2) ſapiens,k

peritus; vt in verſione Arabica N, T. Matth. 9, I2. Luc. 5, 3T.
c& -1)aliaue forma CbX Luc. 4,23. cui conſonat Aeth. MſL.;

ſapiens, prudens, eruditus. 30  ſiiens, prgnorus, ſolers, a
/Elæ ãti

verbo ubò ſiientia, ſolertia, peritiaque polluit; ſub rotione,

quod Medicus diligenter exploret, explorare ſaltem debear,
c

v

omnia. 4) S æ cognitor, explorator, apud 6oLIVM in Eex.
r

Arab, e. 1562. ab O cognouit. Et 5) Graecae quidem origi-
v

c& r 0nis, ſed Arabica ciuitate donato vocabulo, aXa Philoſophus;

vt Pſal. 88, II. vbi Arabs, ex graeca. LXXũirali vertens, pro

 11 LI-Apud Ae- Graeco lurqql medici poſuit .1h philoſophi. Denique apud
p Aethiopes Medici nomen eſt vel UPſL: W&L, B iuſtos medic-
diendo et ſal- menti ſiue phormaci, Matth. 9, 12. Lut. 4, 23. vel 4PrL. ſana-

vando. Alitor, ſaluator, ex cognatis, ſiue Arabico às ſuluus euaſit, ſiue
vEbr. mON liberauit; de quibus mox.

b

5. V.-Nomina Chi- Addimus Chirurgorum (Vi qui et ipſi Medicis accenſentur)
rurgorum b nomina, caque ſpecialiora: I. Ebr. 2ſ obligator vulnerum,
obhligundo, ſe-

i c.cunde, cet.

Eq
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i. e. chirurgus, Eſa. 3, 7. vbi id Vulyg. vertit medicus, et B. Luth.

5

Artzt, pro Wundartzt. 2) Arab.  medicus generatim, et me-

3 I8lldicus vulneris ſ. chirurgus ſpeciatim. 3 Afractorum osſium re-
Viiti Lã L73 E TIV;ligator reparatorquæ; Pſal. 146, 2. vel 147, 3. vbi A

v

religator fractionis eorum reſpondet Ebraeo &ſãgv W2nD obii-
c&

gans dolores eorum, ĩ. e. vulnera dolorem concitantia. 41
25 r11 VEi

chirurgus vulnerarius, a 7 vulnus, et hoc a vulnerauit, ſi-
ſ i

c.
cuit. 55 ævel qui cucurbitas imponit, chirurgus. Ce-
terum apud veteres Aegyptios DNDVI medici fuerunt etiam à- Medici apud

3i AegyptiosraQu5, vii id nominis ol ò. verterunt Gen. 50, 2. h. e. funera- suneratores ſ.
tores, pollinctores, quorum fuit BNY aromatibus condire, ac adeo polinctores.L

ad ſepulturam parare, mortuorum corpora: quo de ritu legi
merentur quaè 10. CLERICVS in Comment. ad l. ę. ex veteri-
bus ſcriptoribus adtulit.

li s. VII.Actum medendi curandiqgue Ebraei exprimunt per ſequentia Medãeri ſ cu-

verbar 1) ”ON primo et proprie colegit, deinde abſtulic, tum rare apud
-4 Ebraeos ef-

vero liberauit a morbo; vt 2 Reg. 5, 3. ED N AON IN fertur per au-
mferre, libera-tunc collecturus, i. e liberaturus ſiue curaturus esſet eum a lepra ſua, re, conforta-

et ibidem V. 6. ęt 7. Conuenit verbum, vt litteris, ſic ſigni- re, viuificare,
lficatu, cum Arab. æãè et Aeth. AOr©I medicatus eſt, de qui- cet.

bus paulo poſt. 2) nſ; ſanauit, Hoſ 5, 13. indeque nMà ſa-
natio, meaela, Prou. 17, 22. quibus conſonat Syr. ſoruaſi,

Pasſ l libergtus eſt; vtrumque vero per metatheſin litte-
garum deductum videtur ab ſ”n amouit, Prou. 25,4.5. vnde et

LLllesEE Graeca
 ureu
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Graeca ſunt, &Vi ſanus cum ſuis deriuatis, et àxẽouiœ; ſano, me-
deor. Conſonat eidem et 3) nomen ſI9 ſanotio, mutato 3 in
D eiusdem inſtrumenti litteram, Nah. 35, 19. à n”æ Pæ

nulla eſt. ſanatio confractioni tuae; niſi hoc malis ducere a verbo
nD remisſior fatius fuit, vnde in Piel Leu. 13, 6. à€n n9 re-3

misſior facta eſt plaga, quod negatiue ibidem declaratur 2&

3nm nvD nec progresſa eſt plaga. 4) ſ proprie confortauit, in-
ua/

de vero ſunauit: vt Ezech. 34,4. BDE N bLn2°1N morbi-
das pecudes non confortaſtis, et v. 16. PI¢N mnreI aegrotan-

-truQtem confortabo; vnde et ductum eſt Gr, lo valeo, robore polleo,

et ſanus ſum, Matth. 9, t22. 5) ſ vel M? proprie viuifica-
vit, viuum ſeruauit, reuiuiſcere fecit, indeque ſanitati et integri-
tati aegrotum reſtituit; vnde Hoſ. 6, 2. n viuificabit nos, LXX
reddiderunt ſyidœœ uds, et Neh. 3, 34. vel e. 4, 2. n num

viuificabunt? iidem ldooræ;, et ex illis Ar. num ſanabunt? Quo-
modo et Gr, ẽnoc vixit, dicitur pro cvino. reuixit, et hoe pro

Graeca i& ſanatum eſt, Apoe XIII, 14. coll. v. 3. 22. Quin et ipſa Graeca
et EEſũab Ebracis ldouœ; ſano, lui ſanatio, lureds medicus, luręciu medicina cet.
m; et N9 ſunt ab ?ſ viuificauit, addita tantum Ebraco terminatione Grae-
deductaaea, ſiue verbali ſiue nominali. Hinę et Aethiopicus N. Teſto-

menti interpres Graeca làòœ ſanare et la&ĩ ſanari reddidit

per ſhEO: et A7PO: Ebraeis ?ſ viuere, et ſ vel
EE

Lãi']

mm? viuificare, prorſus harmonica: vV. g& Marę. 5, 29. Luc. 7,7.
o.9, 42. Ath. 9, 33. Indidem forte nomen indeptus eſt antiquis-

ſimus medicus Mxſos Machaon, quaſi E, Ch. ND vel
.-t

 3 i-

rNnB, Syr. anò viuificator, ſeruator, ſanator? a quo, vt et a
Ghirone Centauro, medici omnes et chirurgi apud svinaM ſub

Moxd/iar
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Mvvocantur o Xeiquio aœ7 Maxtioos Texvẽueor nener-

5LQrœ, Chironis et Machaonis artem exercentes. 6) &r? et

N7 itidem confortauit, indeque curauit ſanauitue acgrotum,
ui conſonant harmonica Lat. columis, incolumis, co-

rr

ri1.7 æ\ curauit, medicatus fuit, ab 29 vicit,

cus cum morbo curando, velut cum hoſte
Longe vero frequentisſimum eſt 8) ND

Eſa. 38, 16. c

lumen, columna.

ſuperauit, quaſi medi
ſuperando, certaret.
vel mꝑ ſanauit, de quo paulo ante: cui adfine, ſed obſoletum,

r, ſupereſt in deriuato MP ſanotio, Ezech. 47, 12. Ab illo

LE à

autem NPV deduci forte posſent Gr. deounein ſano, Sequnciæ

ſunatio, equmevrĩ medicus, ſanator; quaſi a NB cum ſ ꝑros-
thetico; vti a pes fit n pedem gresſumue aptauit, et a
m/n arſit rm idem quod PR animum viresue intendit niſi

3

 r LtuViaforte ſanandi ſignificatus ab illo ſamulandi et colendi, qui Graecis
ſtis vocibus natiuus eſt, facilius deriuaretur; cum vtique me-
ldici ſint naturae et aegrotorum miniſtri. ꝗ) Latina ipſa, mederi,

edela medicus cet. originem ſuam forte habuerint ab extenſio-

m itne et prorogatione vitaę, quam promouent, a VIb extendit, vnde
l; r

DD rmD extenſio ſ. terminus vitae, Pſ. 39, 5. Ar.  et æbvex-

EJLI et diuturnitatem vitae eius addidit.

§5. VIIL.
Eosdem actus reliqui Orientale

tendit, produxit,

s inſuper his, quae ſubii. ldem ſonanai
actus quibus
vocibus ap-
pelletur apud

ceteros

ciemus, deſignant verbis: Chaldaei, Samaritae, Syri, 1I) \N

et ſ proprie (vt ex cognatis verbis liquet) firmauit, robora-

Ell Nãqnit, indeque ſanauit, curauit, quibus conſonat Arab. l curau

B medi-
Orientales,



ac ſpeciatim
spud Arabes.
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medicamento impoſito, medicotis fuit, ſunauit vulnuss. Quod ver-

bum Ebraeis quoque in vſu olim fuisſe, docct proprium viri
nomen NON Asſa, i. e. ſanauit I. corroborauit Deus. 2) Syr .ò  4

proprie mundauit, tum vero ſanauit, exprimendo Graeco làòæ E

ſanare, Luc. 17, I5. plane vt ibidem v. 147 I5. in ipſo Graeco

Eãl

textu xaduęſdem mundore et lã&œ ſonare, inuicem alternant.
3 x) I q. D5rn ſanauit, ſanitati reſtituit. 4) Chald. NOBM
medicina, proprie reparatio: et 5) IPED i. q. dqunein ſanatio.

Arabes vero huius ſignifiatus verbis abundant: vi ſunt 1) E

congregauit, collegit, et medicatus fuit, medicinam fecit, pec. do-
ralori colli. 2) ſ, de quo modo ſub Ch. BN; 3) æ ſanauit,

conſolidauit os fractum, ꝗuod praccedenti harmonicum eſt, vt
rP Eet ſequenti 4 dol iuuit medicina reſtituitque negrotum; tum

hoc vero, tum illud, tum iſtud, cum Ch. BN et .;l, pro-
 a0

prie corroborationem notant, vii ſub nominibus Medici, oſtenſum
E 10ẽ

v

fuit. 5)3 ſanitati reſtituit, quaſi purum immunemque a mor-
PI6gbo fecit. 6) g&ol in os nareiue indidit medicomentum, proprie
rr

miſcuit. 7) &Sl medicatus fuit, curauit; quaſi pro obietto hobuit
r

 aaegrotum, a  et a0 aegrotauit, Apoc. 3,18. c. 22,2. 8)

medicinam fecit, medicatus fuit, proprie ſcientia polluit, vi ſſ

ſopiens, prudens fuit: vide dicta V. n. 2. 9) ꝓer vnum orisc

argulum infudit aegroto medicamentum. 10) medicotus fuit,r

proprie conſumſit, abſumſit morbum, coll. Num. I6, 26. et huię

li Iœharmonicum 21) ãi vel G*ãl idem, ex conuenientia ſiue cum

Ebs.
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Ebr. ON, de quo videſis s. VIL n. I. ſiue cum Aeth. ſ1P:

r

conſuit, ſorſit, eoll. S. I. 12) ſanauit, medicatus fuit, Ex.
C

r

&3\ incolumem ſeruauit, et ſanitati reſtituit, quo-
a1, 19. I3 d ticam hoc ad rherapeuticam pertinuerit
rum illud a nete
14) 2æ ſanum reddidit. Sed nec Aethiopibus verba omnino et apud Ae-

deſunt: 1) WZE P: medicamentum praebuit, medicinam adbibuit, thiopes.

proprie tinxit, liquore infecit, ſicut apud nos hoc illud medica-
mentum tincturae liquorisue nomine venire ſolet. 2) Or:
curouit, ſanauit, de quo vide s. V. ſub finem. 3 ZEA: pro-
prie opitulatus eſt, iuuie, tum vero ſanauit. At. I0, 38. quo ſen-
Aſu Germ. helfen, gebolfen haben, etiam de medicis dicitur.

5 IX.
Operationes chirurgicas ſpeciatim notant hae voces: apud Operationes

ch oEbraeos x)  exprimi, Hiph. 2ſ expresſit, exprimendo pus ſao gicaquibus voca-
niemue ex vulnere elicuit. 2) Y2n ligauit, obligauit, ſiuę vul- bulis adpel-

lontur apud
nus Eſu. 30, 26. ſiue vulneratum ſractumue hominem, Ezech. Ebracos, l

ll

jillli

34,416. Hoſ. 6, 1. 3) 9 cataplaſinouit, proprie fiicuit, tri-
vit, Eſu. 38, 2 IL. Acciperent maqſam ficuum QR  B,, ex
interpretatione Vuly. e? cataplaſinarent, LXX xę7 rętdon nę] xæ-

t pl ſma: pro quo in parallelo 2 Reg 20
TmN, et tere et ca a s°
7. eſt PRYERHP  et impoſuerunt viceri, 4) 0 emolliuit

r a raſ?vnguento. Ex quibns tria verba, ynonyma qu1 em,  I-
operationes notantia, coniunguntur Eſa. I, 5.  ſ G

r 4

Bnva nma- N-Y ãn nn expresſa, nec obligata, nec emollita
h à

oleo ſunt vulnera. Apud Chaldaeos et Syros I) D. faſciauit, apud Chal-
daeos et Sy-

B 2 faſciu ros,
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faſiia ligauit, obligauit, Pſal. 147, 3. Luc. 10, 34. Iob. 5, IS.

y2) Iꝑ et ,0, obligauit, proprie iunxit, copulauit, coll. Targum
b

Eæech. 34.4. 16. et Syr. Eſa. 1,6.3) 5 emolliuit vulnus, Eſa.
v

1, 6. 4) LY obligauit vulnus, cotaplaſiua impoſuit. 5) EP
corroborauit, quod Eſa. 61, I. reſpondet Ebraco Wan obligauit.

7

rret apud Ara- Et apud Arabes 1) 45 religauit, conſolidauit, integritati reddidit
bes.

rrfractum os. 2) a5 cucurbitas impoſuit, ſanguinis attrahendi-
ergo, iisue curouit aliquem chirurgus; de quo vide VI. n. 4.

r

3) Uac obligouit vulnus, probabiliter ex Ebr. næY firmovit, et

y&/clauſit. 4) Jò idem, et emplaſirum obduxit vulneri, Luc. Io,
34- et Coni. V. cataplaſmauit, Eſa. 38.21. Conf. praceedens ſub

r?

n. 2. Chald. Iꝑg. 5) )3, obligauit ſeu ſtipauit vulnus, proprie
idem quod Ebr. ſuſfulcinit.

5. X.Nomina Me- Vtut autem pleraque tum medicorum chirurgorumque,
dicorum et tum medicarum et chirurgicarum operationum nomina, par-
Chirurgo-
rum, opera-tim honorifica, partim honeſta ſint apud Orientales, a ſupien-
tionumque,, ſiiendo, viuificando, liberando, ſaluando, iuuando, ſanan-
jllorum, cata-
shreſtice tri- do, medendo, corroborando, firmando, ligandoue, deſumtæ;
buta Magis et dolendum eſt tamen, aliqua illorum per ingentem cata-
incantatori-bus, eorum- chreſin ipſis quoque cesſisſe incantatoribus, veneficis ac magis,
que operatio- eorumque operationibus magicis. Vt ſunt: 1) =n ſapuit, et
nibus.

11,ſupiens, doctus, ſpec. philoſophus, medicus fuit?: inde vero
Ex.7, 1I. DED ſupientes coordinantur eum DWOD æras-

:r 4 tſtigiatoribus t =B" magi Aegyptiis, Moſi contrariis er

oppo-



PHILOLOGEMATA MEDICA 3
oppoſitis; et Pſal. 58, 6. incantans incantationes vocatur DIND aà

sapientiam (magicas puta artes) inſtitutus. 2  ſcientia pol-
luit, medicatus fuit, et faſcino praeſtigiisque vſis fuit, indeque

[3
rb vel b medicina, curatio, et faſcinum. 7) Ch. DO odo-

ramentum, aroma, et pharmacum tam malum quam bonum: vnde

EX3EI
D  BO vel mm NDO puluis vitae, pharmacum vitale, et DO
rD?n vel NJNB NED puluis lethalis, venenum mortiferum, apud

 rBuxtorfium in Lex, Talm. ꝑ. 1494. plane vt 2 Cor. 2, 16. O ubv,

ui Suvdæ eis fdvarer dls d, dou” ſuĩę cis duiv. Aliis qui-
dem odor mortis in mortens, aliis autem odor vitae in vitam.

4) Aeth. WZP: medicinam adhibuit, et veneſiciis incantationi-
busue petiit; V4n,B: medicamentum, et incantatio, veneſicium.

 i r/

V

3) &SV ę medicus, et hariolus; vtrumque ab &.ę ſciuit, cogno-
v

vit. Quod vt ne nimis mirum videatur, reputandum eſt, Grae-
cis Latinisque idem æſu venisſe, vt vęluns ſit cognitor et magus,
Qctoucnov, pharmacum, meidicameutum, venenum, virus, vt et ſa-

lubre noxium medicamentum ſignificauerit; Quuanelw mediea.

menta conficio, et veneficio vtor. Sic ab Aeth. ſN: ſapuit,
prudens fuit, dicta MONT: veneſica; et a ſagiendo, h. e. a ſcien-

do et acute ſciendo, ſaga, coll. cicERONE lib. I. de diuinat. c. 31.

lvSagire ſentire acute eſt, ex qud SAG AR anus, quia mu a cire vo-
lunt. Nobis item Germanis dicta eine weiſe Frau, ſaga, a veiſe

rIapiens. Sica u5- ſciuit, cognouit, fit Ebr. nan =r incantans
L(i. e. exercens, adhibens) incantationem, Deut. I8, II. itemque

Chaldaicum næmn et Syr. 1;2. incantator, ibidem et Pſal. 58, 6.
-3

B 3 Ab

 E.
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v r7

Ab Qy, Syr. &2, Arab. x et Gr. &ẽ er, cognoſcere, funt,
r7r, Iò- vel 5,., &y: et wns, hariolus:  eſt ſcire,

v

c&et raſiinare, incantare, indeque magus, Act. 13, 6. 8. et
v

6σ
 o\u. magus ſciens ſeu ſapiens, Coran. e. 3, 106. c. 26, 3. 36.

VllIEi
/tquod ipſam epitheton, ab \c ſriuit, ſcientia polluit, originem

dedit nomini EMuæs, quod Graece explicatur a Luca ò ęã5o5

ELNE I]mogus, vnde Pl.æll à4ct, i. q. Ebr. DB-? magi Ex. 8, 18.

cet. Quin ipſum nomen magi, quod teſte cIcERONE de diui-
nat. I. I c. 23. ſapientum et doctorum genus habebatur in Perſis, per
abuſum ad incantatores tractum eſt. Vt adeo nec Medicis fraudi
ſit, quod honorificae illorum adpellationes eriam ſfaſcinatoribus
hariolisque per abuſum fuerint tributae.

5. XI.
Sanitas ac va- Sunitatis ac valetudinis ſtatus hisce deſcribitur vocabulis

Ietudo qui- ſbus vocabulis àpud Ebracos: I)  viuus, ſVſ viuere, et nD vitalitas, pro
notetur apud ſanus, ſanum esſe, et ſanitas, vnde LXX Leu. 13, IS. 16. Wan
Ebræcos,

r verterunt xęœ5 vyiũ color ſanus; Eſa. 38, 21.  x9 Cf§

LlIL

yns ton; et Leu. 13, Io.  Wa nò æę5; duò r' ẽs ũ
ã

cuguòs ũ5 d”ons. Sic Arab. vixit, et bene valuit; Aeth.
hPO: vixit, et Luc. 7, 10. ſanis fuit. 2 D valuit, robu-
ſts fuit, Iob. 39, 4. Chald. 221 et Syr. 305., idem; vnde

Chald. 9r et Syr xaæ ſunus, ſuluus, integer, et Lat, colu-
mis, incolumis, incolumitas: plane vi Lat. volere et vires roburque

et
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et ſecundam voletudinem notat, ſrarck und geſund ſeyn; pariter Gr.

ſev et viribus valere et proſpera esſe valetudine, vt Marc. 2, I7.
3) D integer, perfeclus, indeque ſaluus, ſanus, incolumis, Gen.
533, I8. QYW integritas, indeque non ſolum pax, ſed etiam in-
columitas, ſanitas; vnde a LXX redditur per ſyuiæiven Gen. 29, 6.

c. 37, 13. c. 43,27. 28. 4) L integritas, perfettio, et ſunitas;
vt Eſa. 1, 6. A planta pedis eius vsque ad coput, &nBL  N nulla

eſt in eo ſanita:, et Pſal 38,4.8. nulla eſt in carne mea DOD inte-

gritas, id eſt ſecundum LXX, ſxci ſanitas. Niſi hoc malis de-
r/

ducere a Uo extendit, vt ab extenſione et prorogatione vitae no-

men acceperit. Apud Chaldaeos et Syros, 1) practer &ſ et apud Chal-
daeos et Sy-x, de quibus modo ſub Ebraicis, 2) I ſanus, proprie ros,

L3]
crn

v

i q. Arab. æſQ et purus, immunis, liber, V. ꝗ. a labe, vitio,

morbo, indeque NW- ſanitas. Apud Arabes, I) praeter apud Arabes,
ll

 r

 vixit, de quo paulo ante, 2) æ0 proprie integer, deinde
cr  Cſanus fuit, et hinc ?\cx integer, et ſauus, Pl. x lores ſani,

1

Matth. 9, 72. Apud Aethiopes, I) praeter ſh.EO: vixit, et apud Ae-
de quo modo ſub Ebraicis; 2) ſ&P: bene vaiuit, vnde ibid. thiopes.

qO P: ol logſores; quod conuerire videtur cum Ebr. ſ
fixit, indeque firmouit, et plantauit.

s. XIIObietum artis medicae eſt vel zerſinale vel reolee Et perſo Obiectum u-
7tis medicaenale quidem obietium eſt Homo, dictus, ex quo poſt lapſum mor ꝑerſonile,

toli esſe coepit, Ebraice vel a rermino vitae,  PL D°B, homo, arer-
mino vitoe,

ne

hà
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vel ab infir- h. e. terminabilis, (vti Latinis mortales, nobisque die Sterbiichen)
mitote dictus,  vsque quo? quando? vel ab infirmitate, N, Chald. et Sa-

mar. U2N, Syr. a, Arab. u1 vel oLa, Aeth. 5h:
Eã Eã

hoc eſt, morbidus, infirmus, aeger, miſer; ab UMN infirmus fuit,
aegrotauit. Planum eſt enim, t coccEIvVS in Lex. Ebr. ſub 4

illa voce notauit) hoc nomen esſe aduentitium a miſeria incurabili,
in quam cecidit per peccatum Nempe vt Apoſtolo Ebr. 7, 28. vo-
cantur dvòumoi èxęrres d&béveiuv, homines peccato infecti, in-
deque infirmitati obnoxii. Quin ſi nomen W-N homo ex forma
ſua ſpectetur, abſtractiuum potius, quam concretiuum eſt, no-
tans infirmitatem et miſeriam ipſam velut in abſtracto, ad inſtar
WND foetor, ND plenitudo, WnW nigredo, cet. vt, quemad-
modum dicitur, ſenectus ipſa vel ipſe morbus eſt, ſic dici queat,

ſpeciatim homo ipſe morbus eſt. Speciatim homines qua aegrotantes, vocan-
acgroti, tur Matth. 9, I2. ol xnaxũ” èxorres, indeque ibidem Syr,

NEEL7-GEIr9. ſla.; qui mle adfeũi ſun?, Arab. LMſ ſa o aã-
ES xfecti morbis, Aeth. Pſh&:; proprie qui patiuntur, plane

vt noſtro ſtilo qui aegrotant, patientes, Patienten, vocantur.
Aegrotare Aegrotare autem effertur, Ebracis quidem I1) W2ND infirmatus

quibus voca- lltbulis adpel- fuit, et quod huic adfine eſt, 2)  orotore, Pſal. 69, 2I-
Ietur Ebracis: quo et Graeca, 6œos morbus et vectw aegroto, originem duxerunt.

Tr

3)  languit, ſpec. ex profiuuio ſunguinis, Leu. 12, 2. 4) ſn
vel rm dolere. 5 P)Or 2Par. IO, 12. vel vſitatiore forma,

7 El

/4

6) nn aegrotauit, quod praecedenti ſrt dolere adfine eſt, quia

aliqui morborum coniuncti ſunt cum doloribus; vnde et ipſum

Lit à

ſbn aegrotare, alicubi dolere èſt, 1Sam. 22, 5. Idem cenſendum

de
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de 9) 55n ſauciatus fuit et 8) Srv ab b?m, doluit, Ier. 4, I9.

9) BND doluit. Porro qui grauius aegrotant, ita vt lecto adſixi

ſint, Ebraeis vel ſimpliciter DNVZ decumbentes, Pſal. 41, 9. vel

plenius 2299 DVS codentes vel logſi- in lectum, bettlãgerig,

Ex 2I, 18. adpellantur, et lectus ipſe, in quo decumbunt, Ebr.
rr

V &5, Chald. NPR W, lãlę ſaa, Ar. ?æ ſrh à

et Aeth. O4T ſ;]5Q: lectus infirmitatis, morbi, dolorum et
pasſionis, das Krantenbette, Pſal. 41,4. Etiam pasſiua voce Ebraeis
aegrotare dicuntur qui grauius et puene incurabiliter aogrotant? vt

Eſa. 177, I1I. VN IND, et c. 30, I5. WN INDD dolor aeger
Li Lipasſiue, pro aegerrimo et incurobili; Ier. I5, 18. 7VN mD

plaga pasſiue aegra, pro immedicabili; 2 Sam. 12, I5. UNN e?
3-

aegrotauit pasſiue, i. e. lethaliter; Dan. 8, 27.  infirmatus
fui, pro grauiter aegrotaui. Quod ad ceteros Orientales; Chal- ceterisque

Liit
daeis, Samaritis, Syris, Q, àND et al2 eſt doluit, Orientalibus.

 et acſ aerotauit: Arabibus vero ſo vel 5,0 aegrota-
bd

l tãvit, male habuit  dolore languit S /æ aegrotauit, de-
z v/

uilis fuit, vnde Gallicum merode; Xa, male haluit, aegrotauit: ac

denique Aethiopibus,R OP: aegrotus faclus eſt; œ; idem,
proprie vero pasſus fuit.

5. XIiI.Reale vero medicorum obiectum ſunt morbi, et hi vel ad me- Reale Medi-

dicinom in vniuerſum, vel ſpeciatim ad chirurgiam ſpectantes: m—
rum hi, tum illt, vel generalioribus vel ſpecificis nominibus ſuis hique vel ad
dicti. Generaliora morborum medicis curandorum nomina Ebraica vniuerſam

C medicinamVi umt
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ſpectantes, ſunt 1) vel ?™"D languor; 2) Ln dolores, ſpee, partus,
gonealo i Ier. I3, 2I. Iob. 21, 17. dicti a ligando ſeu conſtringendo; vt eonci-

nominibus; piantur inſtar funium, qui et ipſi nomine VZn veniunt, con-
Liliari

ſimili orationis tropo ac Iob. 36, 8. Copiuntur funibus miſeriae,
5 $8$3; 3)9n et nmbn aou]; 4)n, rꝓ, nmp,

 r;:- æ:rnn et NPD morbus; 5 IND et ZNDD dolor; 6) idem,
periter a g vel  ligare, conſtringere, Eſa. 21,3. Chaldai-

r

ca vero et Syriaca, N2D, dolor, et ND, i morbus.

c n c5 r &o cx  rArabica, ſ Io et 59, ò aXa vel ,3 morbis, g& mor-
bus, dolor. Aethiopica, Rœ: et 7hqd; idem.

5. xXIV.
vel ad chir- Ad chirurgiom ſpetantium morborum vulnerumue nomina
pt e Ebraica ſunt: 1) II2V2N puſtulae, veſicae, a MY2 bullire fecit,

yuuique no-mina apu æ eſſerbuit, commotus fuit ſanguis; 2) P/]ſ (Eſe. 53,5.) vel
Ebracos, /Dn tumex, vibex, ex ſione verberibusue, collecto ſub. cu-

te ſanguine vel pure, a ãn collegit, coniunxit; 2) 9 plaga,
vulns, ac ſpeciatim Eſa. i, 6. D æv vulnus bumens, ſangui-

z25. V/ElltYGne madens, ab Ar. b vel  b recens fuit, et huic adfini V

h ux vanguine monauit vulnus; 3) PXB vulnus ex ſcisſione, a VXB vui-

nerouit, cui adfine eſt vxO ſcidit, fidit, ſecuit; 4 æ& confrattio,

apud Chol- vi, ſi membrum aliquoũ fractum habeas; 5)  veus. Chal-

10s,
daeos et SY -daica et Syriaca: I) P2 et IVæN puſula, veſica, a MYS et

Y2pã bullivit; 2) Væn et ũę- vilus; 3) nt et ſoꝑoò tu-

mor,



PHILOLOGEMATA MEDICA. 15
 à rr

mor, ab inflatione, a ꝑ2, Chald. æ283, 4 et 543:
L

flauit, inflauit, ſuflauit; 4) onv et Laaa viu, a mv,

A

r8, 5&- et tirb́ caluit, incaluit. Arabica: 1) T4 et apud Arabes
rElt-liV; r r/-3 vicus et vulnus, a et 2 vuluerauit, vleerauit;
Cv C,r IElic,2) 555 ecthymata, puſtulae, a o*5 bulliendo efferbuit; 3) æ3 tu-

C

mor. Aethiopica: 1) hſſ1: exulceratum fuit vulnus; et Aethio-
2) ROO: vicus et vulnis; 3 PLP: vulnus ex ictu haſtae acce- Pes.

nnæLV: fratiura cruris; et &T10: vulius.

5. xXV.
Grauiores lethiferique tum morbi tum vuluera in Codice Grauiores

ſacro ſic deſcribuntur: Deut. 28, 59. /]PN ſ3 7/D5 tum morbi
-tum vulnera,

DuBNN D'Y D plagae magnae et perſeuerantes, et morbi mali quomodo in
S. S. deſcri-ill v:perſcuerantesque; I Reg. 17, 177. N I; IND PI;m; Hn  bantur.

naEw õ ™D Fuit morbus eius validus valde, vsque dum non re-

Llt 3maneret in eo ſpiraculum; 2 Par. 16, 12. V YVP  vique ad
ſummum procesſit morbus eius; e 20, 18. NBD r -n morbus

immedicabilis v. 19. DNB morbi maligni; Eſa. 38, I.

mb y™Dm rn aegrotouit Hizhias ad mortem vsque; Ier. 14,17.

213 2 confractio ingens, et IND ſ ſED plaga incurati-
valde; 15, 18. 7INE ſUN TR9 n” ãN ꝑ IEb

u

ND Quare fuctus eſt dolor meus perpetuus, et plaga mea incurabilis,

 /æ3ita vt ſenuat ſanori? Vide et quae S. XII. de pasſiuis morborum

verbis modo diximus.

ptum. à

C 2 s. XVI.

m———

/5 E t
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5. XVI.Specifica Species morborum, vitiorum, vulnerumque ſequentes in

moborum S. Scriptura V. T. commemorantur: I) Leu. I3, 2.  nNũ

nerumquæ 2 N ſMED vulgo tumor, ſec. Chald. ſosſula, rectius vero ſecun-nomina in
Codice S. dum interpretes Syr. Arab. maocula, vel ſee. Vulg. diuerſis color, aut

feabies, (quae alibi et IZOP vel BD adpellatur) aut papula aiba,

ceu praeludia leprae; 2) ibidemque v. 3. TV Vaò Aloga leprae,

cum cqpillo in albuin mutato, et ſubſidente cute, qui eſt ſtatus le-
prae completae; et 3) V. II. ſpecialisſime YT Ivæ lepra

ã

inueterata, et 4) V. 51. 532.NDD  legra, ſec. aliquos ama-
EIra ſ. moleſta, quaſi ex cognato  amarus fuit, rectius forte re-

3tierudeſcens, ex Arab  irritauit, et intranſitiue recruduit; 5) V.
30. Ph) porrigo, ſiue, vt ibidem per authenticam interpretatio-

r

nem declaratur, I R WN D legra copitis aut barbae;
EEE

ri6) v. 39. PnB q. Arab. vitiligo ſiue leuce, qui morbus
ibid. deſcribitur Pò2 VD VND suſlulae contractiores albae in
cute carnis? 7) Deut. 28, 27. Percutiet te Dominus IED Iiæu

 r
nã 5 DVP) vheré Aegypti, et mariſis, et ſcabie, et-a

prurigine. Ex quibus quid fit vius Aegypti, declaratur ibidem

v. 35. DE5? 5 5&9 bB V Pn vlus malignum ſuper g-
nibus, et ſuper tibiis ſ. cruribus: forte idem malum, quod ibid.

60. his pingitur verhis, BE  N E
:romnes morbi Aegypti, a quibus timuiſti. Vide quae 10. CLERX-

evs in Comment. tum ad Deut, 7, IF. tum ad c. 28, 27. 35. de
his morbis Aegyptiacis ex PLINIO et ex æH EVENO TII Itinere
Orientali exeerpſit. Alter vero morbus, DVDV, ſunt zumores in

obſcoe-
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obſcoenioribus pudendisue corporis partibus, quales Philiſtaeis
a Deo immisſi leguntur I Sam. 3, 6. 9. 12. ab ”Vn extulit ſæ, a

r

quo et b5y clius. Concinit Arab. tumore, ſimili herniae vi-
 rrrorum, anteriore vuluae parte laberauit mulier, camela, vnde æc

ipſe ile morbus. Ibidem pro &2V ſecundum Kri legitur
2970 (quod et in ipſo textu legitur 1Sam. 6, iſ.) et ſic Chald.

E-nn et Syr. 130.,4 verterunt, ſignificatu eodem: probabili-

ter ex cognato MO i. q. n obire, circumire, ab orbiculari et ro-

c& OCV I 6tunda figura. Arabibus vocantur J)  5-b, Am3, b  5σb, Eu
lt

3] tr c) lãlã rPlur. æſo5 et 4e5 haemorrboides; a r3 auſterus fuit, vnde

v v,7 vEbr. 2 omphax, vua immatura: ſicut et Lat, moriſca proprie

vilis et inſipida fics eſt, et noſtris quoque idem vleeris Feighlat-

teru ot Feiguarzen audit. Tertium morbi genus 27 i. q. Chald.
Tf

c; rv
h42n vel N2, Syr. IZtò et Ar. Vãl seabies, a s sca-

tioſiu fuit, fruæ potius ab fimiliter inchoato Ebr, M3, Chald. cr

7r
vSyr., nbt o Viã ſcalpſit, abraſit. Denique quartum mor-

bi genus O prurigo, ſcabies ſficca, nomen habet ſiue ab Arab.

rr /à ſcatit ferro vel vuguibus, vnde idem V et ręſlam nomt,

quali Iobus ad ſcabendum ſo vſus fuit, Iob 2,8. vel quia ſoulem

puriter fignificat, potius ab vrendo et ardendo, ex cognatis 7

arſit et vn viſit. 38) Coniunguntur Exod. 4, II Quis ponit
n.m N vn N Dv» mutum aut ſurdum, aut caecun?

C3 9) Eſt
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9) Eſt et plenior morborum malorumque adfectuum catalogus
Leu. 21,1820.W caecus, \D claudus: Dſ ſecundum 7/456.
nonB”;ſ qui mutilo et praeſecto naſo eſt, et ſec. ONEELOSVM,

EAZGqui lueſio eſt naribus; cui conſonat Arab. a qui fisſum habet Ia-
v

bium vel imbricem narium, vel ſelum naſi mucronem, vel perfora-
tam aurem, ſucciſamue alam intermediam ſcopulae: W praelongus

aliquo membro, ab n&n extendit ſe, et Arab. l in longum
-aprotendit, cui opponitur D; contractus, curtus; 59 V fra-

æ
ſtio pedis ;7 V frattio manus; 103 gibboſus; P miuntus ſ iuſo
gracilior; 25Wa 992n in cuius oculo eſt ſuſfuſio ex albo nigroque;

2 ſcabies nDO impetigo, a quo eſt Gr. Aenls ſquoma, et
Q lepra; -u M attritus teſticulo. Item I0) Deut. 28, 2I.

I3llB22. pqſtis; ?ꝑ” tabes, i. q. ibidem Arab. õ\æV trabes,
r

phthiſis, a æ reſecuit a dorſi carne adipem, ab osſæ carnem;

 rr1conuenit et cum &i]} macies; B et ſpecies
febrium, vtut, quomodo differant, determinare vix liceat, omnes
ab ardore dictae, haee a Vn viſit, illa a arſit, iſta a m”m

7/ c. loBaccendit 137 i. ꝗ. Arab. BE vel &3, de homine, iũſerus
ſ. morbus regius, de ſegete vero, vitium quo ante maturitatem
flaueſcit, vtrumque ab viridis et flauus fuit, vndẽ et Lut.
morbus arcuatus vęl arquatus, vom griin und gelb ausſehen. Adde

11) Eſa. 21,3. &202 nbnon dbr in umbis; 12) Ezech. a1,
II. urmn nvv fractio lumborum; Item 13) 2 Par. 21, IF-
Jap] rnon vel r morbus viſierum, quem Elias Ioramo omi-

natus,
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natus, hic vero ipſo actu pasſus fuit, et hoe ita, vi poſt bien- i
nium a morbo viſcera effuderit v. 18. de quo vide b. 1o. Iac. :it
RAMBACHIVM in b. 10. HENR. MICHAELIS Adnotatt. vber.

I

ad I. c. Dyſenteriae genus fuisſe ex eo colligi poteſt, quod At
28 8 duęevregſe Syro a Z5 dolor viſcerum, et Arabi

 3lll x

ilb;v æ]3C
1æc¥ 4 corroſio viſcerum dicitur: ſicut et Gr. duœœræęu eſt a

s difficultatem notante, et ẽvregv inteſtinum. Denique 74) I Reg.
I5,23. et 2Per. 16, I2. rex Asſa "":"IN rbm oœgrotauit pedibus,

J.

Qb

quae podagrae periphraſis esſe videtur. 15) ſdumæòę, ſeu aqua

intercute laborans, in toto codice V. et N. T. nonniſi ſemel me-
moratur Luc. XIV, 2. redditurque Syr. Jiv- 8.1 pasſus con-

gresationem aquarun Aeth &-ſIO parſia congregationem ſim
i L

nIv)pliciter, Ar. õ%0 qs. potu rigatus, quod nomen interpres
Perſ. ex Syro vertens, vt terminum artis retinuit, ſed cum ad-

iecto ſcholio: i. e tumefacius toto corpore. A quo Arabico er Grae-
ſsb aquae intercutis non minus quam èoxs

Qum œx T; ectes  ver,forte nomen habet. j

5 xVII.
Specialisſime pęſſis ſiue peſilentia Ebraeis adpellatur 2ũ, Specialisſima

a verbo 2, non qua locutus eſt ſignificante, ſed qua duvit, Eonia æe-

egit, impulit, pec. ſlimulo; vnde Pſal. 18, 48. ’n NEY  ſtis.
egit populos ſub me, id eſt, ſubegit vel ſubiecit mibi, S du-

lus, actus, 729 ratis, ab agendo et impellendo, apis,
laculeo ſuo, velut ſtimulo bouem aratorem agricola, impellens,
ji

let per litterarum metatheſin, 12 aculeus, ſtimulus: vt peſtis,
Hlà

perinde ac I Cor. 13, 56. peccatum, concipiatur tanquam 7 æẽ-
l

TQ
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Chaldaeos et

24 PHILOLOGEMATA MEDICA.
T00 78 duviirę ſtimulus mortis. Vnde denominatiuum 9 2æ7-

tr adidit, exitio dedit. Quomodo et Arabibus a æb, quod Ioh.
19, 37. 7ꝗ nevrciv pungere ſiue perfodere reſpondet, pasſiuum
1I9æb eſt peſte iclus fuit T laborauit et interiit: et peſtis ipſa cvr-

pus adpellatur ææll o, haſtae ſ. lanceae Diaboli, apud Iac.

G OLIVM in Lex. Arab. c. 1038. Vocatur et DDſ mors velut
ipſa, hoc eſt, lethiferorum morborum teterrimus, Ier. 15, 2-

 32
vipote vbi èr mors ita, vt in parallelo c. 34, 17.  ꝓèſis,

 4

gladio, faomi et captiuitati contradiſtinguitur. Eodemque figni-

ficatu ſumitur etiam in N. T. vox dvuro5 mors Apos. 6, ꝗ. et

vicisſim Ebr. 20 peſtis a LXX værtitur Selvros, a Chaldaeis in-
h à VYVterpretibus et Syro Nnò, ſox, vel Na, ſzo mors,

Ellt ã

Num. 14, I2. Deut. 28, 2I. 2 Sam. 24, I3. 14. et alibi ſaepisſime,

5. XVII.
Ceterorum Orientalium ſpecifica morborum dolorumque

nomina omnia congerere, pro noſtro quidem ĩnſtituto nimis

mus. Vi apud Chaldaeos Rabbinosue: on morbus 1) t953
cranii, ĩ. hemicranics, 2) manuum, ſiue chiragra,
3) u:m], 7/an et ſ?ꝑ caducis, i. e. epilepſia, 4) p2?PB
ſtrangulatorius, i. e. angina, 5) V auriginoſus, ſen itterus,
6) OOD omaſi, 7) BYD viſcerum ſ. coliacus, 8) DYR-ĩlioſus, quo
ilia male adficiuntur, 9) π rb ręſolutionis neruorum, ĩ. e.
poralyſis, hemiplexia, apoplexia, 10) VNO phreneticus, ſ, phre-
ritis, 11) OU laterum, i. è. pleuritis, 123) mn]m iſchiaticus,

13) TOP æx vteri relaxatione proueniens; 14) OP ſtomachi,
ſ. nœęr
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ſ. nuQdiu5ude, 15 DYæ pedum, i. e. podagra, orthritis,
16) ROVInV iſchiaticus, 15) NBAV ex viceratione pulimonis proue-

niens, i. e. phthiſis, 18) NOM intumeſcere faciens corpus, i. e
hydropiſis, 19) haemorrhoides, 200 O dyſenteria.
Quae omnia in vnum colleta nobis dedit Em, Caſtellus in Lex.
heptagl. c. 1241. ſqI Apud Syros ſpecifica dolorum nomina, ex apud Syros,
recenſione eiusdem Caſelli ibid. c. 1660. haecce ſunt: 42 dolor
1) L viſcerum, i. e. ayſenteria, 2) L57 elephantia, 3) L

EA
ES

dorſi, nepbritis, 4 ra3 JANS hemicrania, 5)V5aæ iunctura-

rum. Nomina vero vſerum ibid. c. 3528. 1...8a vſus 1) ra.
l

malum, i. e. concer, 2) ſIlWS vomica, 3) ſtruma, apo-
ſtema, cicotricem ducens, 4) 52 mariſca, ſicus morbus. Apud et apud Ara-

bes.Arabes item, ſecundum Gulium in Lex. Arab. c. 880. zæſ 2
LdVielephantiaſis æ a morbus vulpis, i. e. alopecia. Et ſecun-

dum eundem ibid. c. 864. vulneræ capitis, ſecundum ſuas ſpecies

et gradus, ſunt vndecim: )ẽ a5 E leuisſimum capitis
v

vulnus, et contuſio ſ. fractura capitis ſindens nonnibii cutem,
c &r

Vl
2) xõ e quo ſanguis quidem emanat, ſed non sluit, 3) s4æo

iil'd

[31l c r0cruentum, 4) 8&ælo cruore manans, 5) bxo carnoſae cuti capi-
1ã

c..
tis inflictum, nec pericranium penotrans, 8) \æ ad pericranium

r

pertingens, 7) 3b0 patens et quaſi osſis albedinem conſpieuam

 tã l4praebens, 8) B\a vuinus ex contufione qua os confringitur, pee.

D vbi



Mors ipſa
pingitur vt
meta,

vt rex terro-
rum,
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vbi non adparent ſquamae aut fragmenta, 9) osſa rumpens, èt

l

particulas eorum ſepcrans, ac velut e loco ſuo transferens, vt eximi de-

beaut, 10) ol fractura copitis, quae ad cerebrum pertiugit, eo ta-
cr

li

men illaeſo, et 1I) &æælo vuinus copitis ad cerebrum vsque penetrans,

Plura qui voluerit, Arabes medicos AVERROEM t AVICEN-
uaM adeat oporret.

-m

5 XIx.Mors ipſa, in quam morbi tandem deſinunt, vocatur Ebr.

cy?D, Chald. NWD, Syr log, Arab. &iæ, et Aeth. p:
ſ

actusque moriendi ò, Ch. ?ꝑ, al. ibo et Pr: quibus
vocabulis et ſignificatu er litteris conuenit cum aduerbio D et

ti

 quando vsque quo? quod protenſionem vsque ad 2erminum no-

CV- ttat, ipſique Latino meta conſonat, ex verbis Lo, Uo, Ebr.

17 11 lllnnn, gX, 9 et &o extendit. Vnde apud Golium in Lex.
Arab. ꝑ. 16. Arabibus pẽr pàfonomafiam dicitur: ſy  ll

L

xt x, Mors via communis et omni viuentiv

ME TA. Eadem mors ſiſtitur Iob. 18 14- vt n“(bæ ron iter-
rorum, i. e. terribilis, terrores incutiens: et quidem vt rex, quia
imperio eius per peccatum ſubiecti ſunt omnes omnino ho-
mines, coll. Rom. 5, 14. EQguoeu5ę ò -dvaro; duè Adàu ut-
xe: Muciuę æ. T. Regnauit mors ab Adamo vsque od Moſen cet. vt

terribilis vero, quia extra Chriſtum ſi ſpetemur, mors eſt 7V-
T Tũ QoſRęgãv QoeędtTœrv, terribilium omnium terribilisſimum,

quod Ariſioteles olim dixit; indeque Ebr. 2, I5. Chriſtus dicitur

venis-
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venisſe, vt liberaret hos, qui per omnem vitam &”ſ” Suvoiæu ẽox
n ncv ”heing, timore mortis obnoxii erant ſeruituti. Vocatur er

ſtipendia pecoati Rom. 6, 23. i. e. merces, quam peccatum ſibi, ceu vt ſtipen-
regi, ſeruientibus tribuit. Vide Programma academiae noſtrae dium peccati.

t vt pater mor-
borum, cet.

paſchale anni 175I. p. 6. 7. Pingitur item mors vt pa er, mor-
bi vero vt ſilii, coll. Iob. 18, I3. vbi morhorum teterrimus no-

mine primogeniti mortis venit. Vocatur et complementum Eſa. 38,
12. I3. exitus Luc. 9, 3T. 2 Pet. 1, 15. et ĩ duòci 7ẽ cx;æ-
T05 ihid. v. 14. Vide c. H. RI?TME 1ERI diſp, de Nomenclatu-
ris mortiæ emphaticis, Helmſt. Denique ſtatus hominis poſt mor-

tem ratione corporis deſcribitur Eſa. 14, II. Subter te ſternetur ti-

et operimentum tuum erunt vermos.

5. Xx.
Sanitatis reſtitutio, ſiue conſaneſcentia et conuoleſcentia, Ebracis Conſneſcen-

iisdem fere vocabulis, quibus ſtatus ſanitatis, (vide s. XI) effertur: tia et ſanatio
quomodqo ad-

Vii ll I ſ 8 pelletur apudEbracos.

nea,

EILd
nominatim per 1)  vixit, viuus man it, reuixit, vt o. 5,

llg]

BYVſ  vsque dum reuixisſent, ſecundum LXX, ĩu5 dyd&ncav
donec ſanati fuisſinit, ſ conualuisſent; Eſa. 38, 9.  v©ònæ
Vhn5 asgrotauiſit, vixisſet, (i. è. ſecundum Vulg. con-
valuisſet, et ſec: Chald. ſunatus fuisſe) a morbo ſuo; 2 Reg. I, 2.

mn  ſſIN DN an conualeſcam a morbo hoc? quomodo et Syr.

 3  va et Aeth ©h BO: vixit, Matth. X, 22. e. XIX, 22.25. Ioh.
IV, 52 reſpondent Graeco cu&ĩǽ ſaluari, vel nou3ẽęQ ixei me-

llll bo: etadimit t
Jlius habere, id eſt, conſanèſcere vel conuale cere a mor a lo.

nem Orientalium, ipſum Gr. ꝗn viuere in ſtilo N. T. Ioh. IV, 55,

ſcens ex mortuis et conf
ita vt conualeſcens concipiaturve utireum er-ri mereatur illud Mortialis dictum: Non eſi viuere, ſed volere, vita.

D 2 2) pmLællitl
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2) Pin validus factus ſt, i. e. conualuit; vt. Eſa. 39, I. Audiuerot,

quod aegrotauisſec, IY, Vulg. er conualuisſet; Chald. ſanatus es-
ſet. 3) ©n valuit, Iob. 39,4. Hiph. P ſanauit, Eſe. 38, 16.
et hine 0,2) ſunats fuit, Ioh. 4, 53. 40 deſcendie ae letto,

quem aegrotare incipiens conſcenderat, 2 Reg. 1, 4. 6. 5) =3

ſurgere, reſurgere de lecto, in quo aegrotans decubuerat, vt Ex.

2I, 1I9. ꝑ DN ſi ſurrexerit conſaneſcens, oui ibid. v. I8. op-
ponitur, ſi 22V5 m) ceciderit in letſum; Dan. 8, 27. vbi poſt

D5 br§ n cnfeſus et infirmatus ſum per aliquot dies,

r

ſequitur, =n ſurrexi vero; et Pſal. 41, 9. B 258 ”M
Dꝑ ?σn er qui decubuit, (Ioquitur de ægrotante) non perger

surgeree. Quomodo et Iac. V, I3. iyæęẽi duròv õ Kięę: ad quem
Jocum conferri meretur I. G. Wolfius in Curis. 6) Nò curatus
eſt, puta cum effectu, i. e. conualuit. 7)Pſal 41,1. 2555
vbnI noDm omnem decubit um eius vertiſti ſ. mutauiſi, o Deus,

HEãH T: -7
in morbo eius, i. e. conſaneſcere feciſti eum. 8) 2 reuerti; vt Ex.
4,7. v2az nv renerterat, id eſt, conſanuerat, priori ſani-

tati reſtituta erat, manus eius, vr coro eius reliqua: quomodo

et nobis wiedertehren de conſaneſcentibus dicitur, et Ar. r&
reuerti eſt conualeſcere, redire ad priſiinam valetudinem. Chaldaeis,

l

 5Syris et Arabibus id exprimitur per VN, a%t]  et
t

rg, z2 ri a 1rvò conualuit: Inſuperque per S/4, 5 at ſęol idem,
ib v/ zproprie liber, immunis, puruue euaſit, et x*h ſanatus fuit.

S8.xx1.
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S5. xXI.Speciatim vuluerum conſaneſcentia Ebraeis exprimſtur: Ier. Vulnerum

8,22. BY n2 ron mbr Nb |n Quare non aſcendit (i. e. ſnbeimis son-
creuit, ſuccreuit, obduſta fuit) ſanatio ſĩ. e. caro cutisque vulne- uomodo de-

rbcri aturris conſaneſcens) filiae populi mei? ſiue, vt Vul. vertit, Quarè ſbraeis,

igitur non eſt obduſta cicatrix cet. Et c. 30, I3. 'N ſVR DND
 T

9 ſunationes coalitus nullae ſunt tib Ex quibus duobus locis

colligimus, ſ2N et inuicem aequipollere, ab his vero
E

T

differre N vt genus a ſpecie. Vbi tamen IN er NP5
contradiſtinguuntur r ſN et ſn, heee inchoatum, illa

Eãlbbæ

completam vulneris curationem notant: vt Ier. 30, 175n

i lNEN VDBD, _N rpN Ecce ego ſuccreſcere facinm
Viilg. obducam) cicatricem tibi, et a vulneribus tuis ſanabo te; et

c. 33, 6. NB IDN nbꝑ5 20m Ecie] ego ſuccreſcere faciam
N nei culitum vulneris et ſanitateni, vel ſecundum Vulg. Ecce ego

obducam eis cicatricem et ſunitutem. Similiter Pſal. 147, 3. qũod
in Ebræo eſt EE an, od obligandum dolores eorum, id
metaphraſta Chaldaeus reddidit, TIBE ND POD adſien-
dere ũ. ſucereſcere facit cicatricem dbloribis eorum Nempe quid ſit

5

noms, liquet ex Arab. detumuit et mitigato dolore ſunatum

fuit vulnus, oequabili et rubicunda carne coaluit? idemque valet

-T

ripm coolitus, ab MOY adſcendit, ſpee. de vegetabili, creuit, ſuc-

creuit, wochſen, ſpecialisſime de vuliere, cooluit, æuachſen;
certe Lat. ſimplex aleſio Ebraeo n prorſus eſt harmonicum.

r

Arabibus inſuper dicitur G cvaluit, obductum fuit vulnus, ap- et Atabibus.

D3 pro-
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rPrrrpropinquantibus et adductis inter ſe oris;, Voo conualuit, ſiccatum

4 x

l

r

conſolidatumque, et cicatrice obductum fuit vulnus, &æ coaluit,
v,

c

2vi
vnde  medicamentum, quod vulneri impoſitum relinguitur, do-

nec id coaluerit.

5. XxIL
Pharmaca ſ. Quod ad pharmaca ſiue medicumenta et emplaſira generatim,
medicamentaet emplaſtr,, ſecte monuit SIRACIDES C. 38, 4. Altisſimus creauit de terra
eorumque medicamenta; v. 5. Nounne a ligno indulcata eſt aqua amara? et v..
nomina apud his curans mitigabit dolorem et vnguenta  t ta ſus
Ebraeos, pri- h] rius acie Igmen Lmo genera. vitatis, et vnctiones conficiet ſunitotis. Inm ante lapſum primo-
tim, rum parentum ſucereſcere Deus iusſerat in medio paradiſi VV

D? arborem vitoe Gen. 2, 9. procul dubio, vt esſet medium
conſeruandae vitae ſingularisſimum: vnde c. 3, 22. homo poſt
lapſum expulſus e paradiſo fuit, ne (vt inquiebat Deus) exren-
dat manum ſuam, et accipiat etiam de arbore vitae, comedatque, et

viuat in aeternum Cuius arboris vim, vtur propter infirmita-
tem et hebetudinem noſtram vix intelligamus, tamen teſtimo-
nio ipſius Dei ſuffultam pie reuerenterque ſuſpicimus. Eius
antitypus eſt Chriſtus, coll. Apoc. 2,7.  22, I4. Simili ad eam
alluſione Ezechiel vates c. 47, I2. vidit. arbores ad vtramque ri-
pam fluuii e ſanctuario egredientis, quarum folia futura esſent
n/;ſ in medicamentum; plane vt et Ioannes Apoę. 223, 2. Eſror

r

deinde ſpe- 0q, et folia ligni ad ſanitatem gentium. Speciatim in ſa-
ciatim, eris litteris vt pharmaca laudantur: I) INDD vel n9ã puluis aro-

motorius, Gen. 37,25.  43, II. dictus a conterendo, a õ Hiph.

n/n percusſit, ſpec, contriuit; cuiusmodi contritum aroma Cant.

3,6.
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3, 6. vocatur 7 P2N puluis aromararii. 2) 2Nn 
masſa ficuum, vleeri peſtilentiali quanquam miraculoſe curando

adhibitum, Eſa. 38, 2I. 3)  reſina, peculiariter in Gileadi-
tide naſcens, ſanandis vulneribus apprime apta: vnde Ier. 8, 22-

DU J'N NEY DN 5955 'N gn Nullane (inquit vates) reſino
V:

in Gileaditide? an medicus ibi nullus? et c. 5I, 8. maNon  æ mp
NED N Capite reſinam dolori eius, forte ſunabitur. I. xX id

nge 3vtrobique jn7ſm verterunt, et hine Arabs reſinam: in-
didemque ductum eſt Aeth. Cſã: reſina, et medicamen in ge-

nere; ſicuti ab Arabico Latinum reſina colophonia, noſtrumque

Lal Vlld
Calfunien, a O decorticauit Ebr. vero a ſaò manauit, et

0

hinc ai lacryma arboris Cancam. Inprimis quoque huc perti-

net locus Sap. i6, 12. vbi cum reſpectu ad Pſal. 107, 20. apocry-
phus auctor ita: Kæl vę iræ Bordvn sræ ud”hauæ èdeqdevσæ
èurãę, daæ  còσ, Kiqi]; Myo nolvrœ luevos. Etenim ne-
que herba neque mnlagma ſonauit eos, ſed tuus, Domine, ſermo, qui

ſanat omnia. 40 "D ſul, adſpergi ſolitus apud veteres recens
natis infantibus, coll. Ez. 16, 4. Die, quo nota fuerasN æ

PnLD? ſaliendo non ſalita fuiſti; concinente õ A LENO, qui de Sa-
t -7niiate l. I e. 7. ſeripſit: Sale modico inſperſo cutis eius (nfantis)
denſior ſolidiorque redditur, cet. qui mos hodienum apud Arabes
ſupereſt, teſte TROILONE in Iiinerario Orient. ꝑ. 721.

5. xxu.
Apud Chaldaeos Syrosque phurmacorum nomina ſunt: apud Chal-

md aeos iteI) NE2D, ex Gr. uù a uae mologma, de quo I0. B VX 7Oæ g085u,

FIVS



npud Arabes,

apud Ae-
thiopes.
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FIVS Lex. Talm. c. 1207. 2) BO odor, aroma, mediae ſignifica-
tionis, pharmacum tam malum quam bonum notans. Vnde 1aL-

xvr in Legem f, 306. /55 /rm r;epn D
vm: nevm; Nv mima zmeen 5v--non iDb ruD
Tσn DDb Quicunque operam dat Legi propter ipſam Legem, ei

ſit Lex eius aroma vitaec  et qui non operam dat Legi propter
ipſam, ei fit odor ſ. aroma mortis: ſimili fere ratione ac Paulus
dicit 2 Cor. 2, I5. dou òevirę et dou; duũs, vt idem vxTOR-

rIvs ibid. c. 1494. obſeruauit. Inde Syris L m pharma-
r

it à

cum vitae, i. e. theriaca, et lo; σ pharmacum ſpirits, i. e.
Alexipharmocum. 3) De *D herba medicinali, vel vnguento, vel
emplaſtro, vide Buxtorfium Lex. Talm, c. I507. Arabibus item

f5H ccelebrantur I) oã, vel  ohis medicamentum, quod naribus in-
c?

ditur vel ori; 2) oa medicamentum, qued inſerto vaſculo per alte-

rum oris angulum aegroto infunditur; 3)  9a remedium moeroris,

o7) crquod et 7o exhilarans medicis adpellatur; 4) sbę et
hall

l

c ZH rv?3) Oæ faſcia, qua obligatur vuluus; 6)  æ emplaſirum, Eſa.
l

c&

v

1, 6. 9) 55Ga panniculus complicatus, qui vuineri imponitur. Et

Aethiopibus NP: vnguenti ſpecies, de qua 10B. LYDOLFVS
Lex. Aeth. 26. &L,. R: medicamentum, ſalubre puriter ac nm-
xium: Denique in N. Teſtamento laudatur oleim vinumque, ſiuæ
&t Syr. Perſ. et Aeth. inuerſo eoque magis naturali ordine ex-
hibuerunt) vinum oleumque, eurandis vulneribus infuſum, Lue,
IO, 34. vinum quidem, ad repurgandum a ſordibus etũefenden-
dum a puiredine vulnus; oleum vero, ad mitigandos dolores,
et vt coaleſcat vulnus, coll. Celeberr. DAN. WILH. TRILLERI

Notis
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Notis apud wo LFIVM in Curis ad I. Plurima huc pertinen-
tia reperiet, cui habere et intelligere contigerit Lexicon illud
MS  d ma THOMA HYDE in Hjſ religionis vett. Perſa-

tum au aturum ꝑ. 425. quod continet ſimplicium medicamentorum nomina

8224, eaque in tribus linguis, Perſica, Arabica et Indica, cum
ſingulorum medicamentorum doſibus, virtutibus, cet. ſ

I

5 XXIv.
Arabibus item originem ſuam debent vocabula quaedam Arabibus ori- a

ginem ſuam
materiae medicae, aliaque in officinis vſitata: vt ſunt caſcara et debent voca-

bula materia
4Iãcaoſcarilla, a A3 cortex, cruſta; Gen. 30, 17. AG 9, I8. et hoc a medicae.

v l
tr1/

v

Verbo ix5 abraſit, nudauit cortice, eruſth, cuticulà; ſyrupus,

c; l l

Hl vi

a Uſũ idem, et pots, a  bibit, ſorbuit; colophou, vnde
a

reſina colophonia, a 3 decorticouit; duwuov et amomum, ah

N ãſlboa. idem, de quo multis agit Thomas Hyde ad Peritzolidis Iri-

nera mundi ꝑ. IOI. ſq. BęQix et burichus, itemque borax, a
r?

c&  nitrum et aphronitrum, et hoc a n i q. Ebr. ?ã fulſit,
ſplenduit, eoll. B, Mich. Alberti diſp. de Borace IL. ꝑ. 9. nã©-

r,pos calanus, ſpec. aromaticus, a t praeſidit, reſecuit, ſubſe-

cuit; camphora, a L] idem, et inuvlucrum florum palmaæ vitisue,

Muhammedanorum, nomen fintis in paradiſo; ĩ-
&ronduva, ſeſamum, ſeſaminum, a idem, de quo

adeundus Sam. Bochartus in Hieroz. P. IL. D. 144 cali et alcali, a

õ cineres qui ex ſalicornia ſimilibuiue combuſtis herbis conficiun-

E tur,
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tur, et hoc a JB coxit in ſurtagine, frixit; võòœ et nophtha,

6 NEltiſn idem, et hoc a *”ò bulliendo eſſerbuit; np. a bulliendo et

scaturiendo, coll P. I. a Strahlenberg in der Beſibreibung des norã-
und oſil. Theils von Furopa und Aſia p 08. In der Perſiſchen Pro-
vinz Schirvan bey Schamatei ſind 2. groſſe Quellen, welche ſebr guten

Napbtha, und viele andere, die den ſibwartzen gebenn  Bæy
der Stadt Suſa in Perſien vird dieſer Naphtha auch gefunden, welcher

der beſte ſe u ſull. Elixir, ab 4Vſ idem, et vt Golius in Lex.
væ

Arab. c. 2033. addit, esſentia ſeu ſubſtantiae vis arte elicita, pec.
puluis philoſophicus, vt vulgo dicitur; xnueiœ, et chemia vel chy-

mia, ſiue auro, vt putatur, ſiue medicamentis igne parandis
inſeruiat; quae nomiua Arabicae originis esſe, vel ipſe Articu-
lus Arabicus Al, iisdem vocibus. Alchemia et Alebymia aliquando
praefixus, ſatis prodit. Nempe originem ducunt a cognatis

1 G IVilithematibus L, Ebr. En, et Ebr. Dm arſie, caluit,

ferbuit vnde quod Prou. 27, 2I. in Ebraeo eſt nœPpò ED
2r§35 2 conflatorium fft pro argento, et catinus pro auro, id in-

terpres Arabs reddidit, Chemia (proprie condefactio ſeu ignitio)
eſt exploratio argenti ot auri.

5. XxV.
Alia vocabula Denique aliorum naoturalium denominationes ex Orientali
medica origi- ꝑhilologia lucem capiunt: vt ſal, Germ. Saliæ, a ſaliendo, vom
nem ſuamlucemque ſtringen, i. e. quellen, pro quo Graecis dicitur ẽrs et d uę, ab
debent ſalive ſpringen vnde Ioh 4 14. æ° ro dàoub
Orienti. E] H llt ĩfons aquae ſalientis, i. e. ſcaturientis, et hoc ab NW adſcendit, ſca-

 v

E:b
turnt,
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turiit, Num. 21, I8. N2 y adſtende, (i. e. ſcaturi,) fons.

214Idem ſal dictum Ebr. "5, Ch. m, LSD, ab ſecan-
do et acrimonia, ab eodem themate, a quo et nBp, Ch. ND,

 6.
r r, c nauta, qui mare ſeat Aulcatue, rn ſiisſae

 T

veſtes, et.a cognatis NOE: acutus fuit, B ſecuit. Silphium, ra-

dix ſuauis odoris, quae naſcitur in Libya, ad condimenta et me-
dicinas apta, cuius ſuccus eodem nomine veniens eſt prerio-
ſisſimus, nomen hoc ſuum debens Arabum linguae, in qua

IS IN3tO vel &0.. eſt primus ſuccus culusque rei expresſus, ac pe-
culiariter muſtum, Ex. 22, 29. Num. 18, 27. Deut. 22, 9. At 2,

r

13.8 50. praecesſit, cet. Ex Botanicis, ef. Epiſt. Praeſidis de
herba Burith, ex Ier. II, 22. et Mal. III 2. ſeriptam a. 1728. ad b.
Fridericum Hofmuunum: et generatim oLAI CELS II Hierobota-
nicon, ſiue de Plantis S. Scripturae, Vpſal. 1745. Habuit hic ad
manus MStum Abulfadli fil. Abmed Schieræisihitae, tractans de Me-
dicina et re botanica, quòd olim Ioc. Golii fuerat, non temere
quidquam omitrens, quo naturalis hiſtoria totius Orientis illu-

Atrari queat.
5. XxViI.

His modo expoſitis, quae ad Therapeuticam ſpectant, ap- Honorarium

d i l turam hohoraiit ſiue ne medici.pendicis loco a iungimus nomenc a 1510ſiue chirurgo pro curatione dandi. Vocatur autem Ex. 21, 19. ſe-
cundum interpretes Graecos 7 luręciæ, ſec, Vulg. impenſae in

EEllIEASnpiedicos, et ſecundum Chald. ae Syr. PBON N et Lxi d
r

merces Quam in adplicare fas eſt illud Siracidae
monitum c. 38, I. Hu”ra medicum; t generatim, quod Paulus
monet ITim. 5, 18. Dignus eſt operarius mercede ſua.

E 2 5. XXVII.
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5. XXVII.Semeiotica Ad Semtioticam medicinae partem pertinuerit, tum illud
Ioh. I1, 12. Domine, ſi dortit Lazarus, ſaluabitur; tum quod le-
gitur in Indacorum Ioltut ad Leg f 10 a Sex ſunt res, quae ſunt

lillll l 5r9 2 ID0 SIGNVM BONVM PRO AEGROTO: ſernu-
et Diaetetica tatio, ſudor, diarrhoea, ſomnus, ſomnia, gonorrhoea. Ad Diaete-
ſacra. ticam vero c. 6. TROP PANEG ERI diſputatio, ſub praeſidio

B. FRIDERICI HO FF MANNI apud nos habita, 4e Diaetetica ſa-

crae Scripturae medicina, Halae 1718. et quod Talmudici docto-

f b Adres in BERACHOTH. 57.. tra unt: Becem reducunt acgrotan-
tem ad morbum ſuum, et hunc grauiorem reddunt eſus carnis hubulae,

caro pinguis, caro asſata, caro auiculorum, ouum asſatum, roſura
vel tunfio capillorum, ſ. ſfieus immaturae, lac, caſeus, bal-
neum. et Rabbini apud a vxTo R? IVM in Lex. Talm. c. 2250.
5° Nbæ zE D it N9a ii?ꝓN Cibus ſing, potu, eſt ſicut
vulnus ſine emplaſiro.

5. XxVIII.
Anatome Vt ne autem Anatomicam omnino praetereamus iuuabit
corporis hu- nartes corporis humani, tum internas tum externas, in S. Co-
mani ſec
fuos purtes; dice Ebraco nominibus ſuis memoratas, helc adferre. Externae
tum externas, igitur partes in linea adſcendente ſunt: 9æ zes, DV n2EN-

 r$r$ PE Idigiti pedum, D5 ruIn pollices pedum, 5qmm planta pedis,
20V colcaneus, "æ vel 51 tolus, BN ribia, =v crura,
m,3 genu, ſP femur, vel latus, NPCPO coxendiæ, os femoris,

 a.-n m acetabulum femoris, VV vel WD pudenda, nEbp

virilia, ]7&D vel ſD podex, 7O Ilumbus, vel hypochondrium, et

ſec. alios iſehium, Iob. 15, 27. 9bn vel =2rm lumbi, j3æ]
venter, vel DVV umbilicis EE: latus et coſta, vgn regio

corporis
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corporis nd quinram coſtam, ſecundum LVDOLFPVM Lex. Aetb.

c. 31. L q. ſh}n: rudenda, 23 et  dorſum, tergum, I pe-
ctus, W vel VV vber, mamma, V manus, ?DN vel 7 ”D
palma ſeu vola manus, V?R IWI2EN digiti manuum, VDD

EEE

pollices monuum, OR digitus minutus, VEX vuguis,
277 veF"-IN brachium, TIBN vlna, cubitus, pars inferior

brachii, Ellenboge, nZp ſuperior pars brachit, EN axilla, aſcella,

nD ſcapulu, das Schulterblatt, DO humerus, iunctura et inter-

ſtitium viriusque ſcapulae, N collum, 5ã guttur, ”Y3
regio gutturis, &8 facies, ſi] us, 39 dens, Du. 2V dentes
vtriusque ordinis, inferiores et ſuperiores, ]V& lingua, ſN

E

palatum, ED et VnD dentes molares, nm/mD fautes,
Tr:quibus cibus capitur, BV labium, V& mentum, myſtax, Iò

EHLiiã
cborba, indeque Syr. ta; ct Ar. 459 mentum, n Du. n,

gena, maxilla, ſN auris, Du. D2N ambae aures, P tempora,
die Schlafe, a tonuitate osſis dita, vt nobis lnne Ende, 0H”3

caluaria, cranium, nN naſus, DDN nares. V oculis, Du. V

ambo oculi; PY DB, vel I]3, vel 'v r/ œN pupilla oculi,
DV IDV paipebrae oculorum, B D2ò ſupercilia oculorum,
ngò frons, UN coput, ſpp verteæ, et NW ceruix, Internae tum internas,

vero corporis partes vocantur: YY os, oſis, D? venae, ar-

teriae, 70 neruia, V́ neruus iſthii, qui per femur et
erus ad talos fertur, 20 inteſſina, et generatim interiora cor-
poris humani, DYD viſcera, D vterus foetum geſtans, 2b

 5

r, IVD renes, 22 bepar, iecur, ditum a grouitate, quod fit

E 3 viſcerum
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viſcerum omnium grauisſimum; 22)æ O omentun, ſec. all-

quos; n medulla, idemque Chaldaeis, Syris et Arabibus cærè-

brum quoque. His addimus, quod Aethiopes Habesſini cra-
nium per os capitu; ſternum per os pectoris; tibiam per os pedis;
mandibulam per os oris; ſpinam dorſi per os doſi, coſtam per os la-
teris, circumſcribere ſolent: vt videre eſt apud LVD OLFVM in
Lex Aeth. e. 66. Ceterum vlteriori Anatomicorum disquiſi-
tioni relinquimus, num et quatenus verum ſirt, quod Paraphra-
ſtes Chaldacus Pſeudo- Imathan ad Gen. I, 27. tradidit, creatum
esſe hominem, vt conſtaret ſ?Nã °2N 2ꝓſ Fr2 ND2
mmFnE;; E ſIND ducentis quadraginta octo membris, ot 1 a /i11r)trecentis ſexaginta quinque neruis. Noſtrum enim non eſt, rem

ipſam definire, ſed tantum hiſtorice et philologice exponere,
quid auctores Ebraei de illa ſenſerint.

5. XXIX.
Specialisſime Specialisſime conſiderari mereretur locus Cohel. XII, 36.
ex Cohel. I, ,llegoricam dans hominis ſenio confecti mortique imminentis
3:26. deſcriptionem, in qua manus pinguntur vt ]ſ V eæſtodientes

domum, arcendis a corpore malis;. crura tibiaeue vt rm wor§
LlEA

viri ſtrenui, quod firmiter conſiſtant; dentes vt OR molitri-
ces ancillae, coll. Ex II, 5. commolendis. et mandendis cibis;
oculi vit YN ſpectatrices ancillae, obſeruandis introeuntibus
ad atrium domus, Ioh. XVIII, 16. 17. labia vt D? valuae velut
claudendae aperiendaeue oris portae; loquela vi unen ben

ElH

vox molae partes vocales vt 2WR DOB filiae cants ſ. contatrices;
rã

capur canitie candens vt VEE R amygdals florens; ſpina dorsi

 r 3

vt 23n cicada; circulus ſanguinis vt R9T 2n funis argenteus
m-

cor
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r vt 2ræ nY; lenticula aurea; venae ſanguinisue vaſa vt 5 15

 v a-28n codu iuxta fontem, iterumque circulus ſunguinis vt ba-am

5r bN rota iuxta puteum, extrahendæ ex illo aquae: niſi argu-

mentum hoe prolixiorem, quam noſtra fert brenitas, require-

tractationem. Sungumis circulationem Salomoni haud igno-

tam fuisſe, ex hoe Ioco colligunt Cl. cvLM VS et I0. HENR.
sC HlT rE in den gelelvten Zeitungen Leipæ. 1727. P. 1I5. nec non
Celeb. 10. CHRIS TOP H. HARENBERGIVS in Miſiell. Lipſ. nou.
Vol. VIIL. Parte II. p. 195. ſeq. Concinit his, quum idem Salo-
mo Prou. IV, 23. Prue omni cuſivdia, inquit, ſerua cor tuum, quia
ex ipſo DNSR ſunt exitus vitae, ſiue, vt interpres Lat. Valg.

llllt]
reddidit, procedit vita, h. è. in omnes totius corporis partes vi-
ta diffunditur, ac adeo cor vitae naturalis veluri fons et ſcaru-

rigo per ſanguinis cirenlationem æſt. Eſt et memorabile, quod
c& c&

atãcor non ſolum 29 ſeu  ab ardendo, verum etiam &A funda-
mentum, Arabibus adpellatur, quia hoc totius corporis funda-

mentum ſeu principium cenſetur, vbi in vtero cõnformatur, vt
ait Y. oL1Vvs Lex. Arab. è. 94. Cererum ſapienriam Dei in

diſponendis ordinandisque corporis humani membris ac parti-
bus, ſummam item membrorum inter ſe harmoniam, admira-
tur Paulus apoſtolus 1 Cor. XII, 24.25. 26. Ad quem locum Cl.

WILH. TRILLERVS in Notis MSS. allegante c wo I-
in Curis philol. et crit. ibidem, haec habet: Guome eſi meana,

Eã

cuius veritatem vel ipſa quotidiana docet experientiu. Idem ſai pius
in ſcriptis ſuis dixit Hippocrates, cuius hic inprimis locus e libro de
Loc. in Hom. Ill. huc maxime ſpectat: Et m15 ſ5”TR Tẽ cõu“T
dnonæœ ubgo nœnòds moic æ cuæẽTT”, nũv 7 cũuα æ
cer;  u uẽio, ònol d&v ris ſl. Mid vræ, r 7ẽ còuœe] 7

unę”;-
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opgõòTœ Jdvrœ èxei, doune; uę; 7 ubi5r. x. æ. N. Simili
crebro apud õ ALENVM in libb. de Uſu purtium et de adminiſirat.
anatomiae, Neme ſium de Nat. hum. c 24. p. 203. Theophilum
Protoſpath. de Corporis humani ſabrica, aliosque plures. Huc et Lu-
cretiub lib. lll, iz4. Conſentire animam totam per membra videmus.

5. XxXX.
Nec vero ſilentio practereunda eſt Viri Summe venerandi

10. 1VL. HECKERI tractatio vernaculo ſeripta ſermone ſub tit.
Betrachtung des menſi blichen Còrpers nach der Anatomie und Phyſiolo-

gie, Halle i734. 8. in qua pag. 284 ſeqq ex Buntehoe Abhandlung
vom menſchlichen Leben elegans exhibetur in locnm ante citatum

Cohel XII, I7. explicatio. Cumque in hane communis olim
amicus, nunc inter caelites degens, CHRIS TOPH. THEOD OS,
VALTHERVS, Misſionarius Danicus, amicas adnotationes cum
epiſtola ads. V. Auctorem Tranquebaria Indorum miſerit, ſimul-

que nobiscum communicauerit in apographo ante aliquot an-
nos, haud ingratum lectoribus noſtris erit, eas typis deſcriptas

heic videre. Sunt autem ſequentes:

ANMERKVNG ENuber
Hrn. Heckers Betrachtung des menſchlichen Cirpers.

Cap. 4. i. 26. pag, 285. Regen gequilet werden), oaer,
da man aus dem Regen gleichſam in die Truufe kommt, unà cin Un-
gemach dem andern auf dem Fuſt nachflgt.

Ibid. aufwirts halten konnen, und niederbeugende ſich kriim-
men:) aie Hũfte, coxa, heiſit auf Hebriiſeb 799 Reſel, fidu-
cia, q. d. atlas: und Griechiſeh Ioti5; die Hãltniſs; weil ſie in
der Pfanne das Schentelbein fſeſt hãlt. Alſo werden hier im Gigen-

satæ
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ſaræ auf die Hũnde inſonderheit gemeynet die Fuſſe vder ſtarke Bei-

Der hebi àiſibe Name der Schienbeine W Schokim, ti-
biae, wira eriãutert aus dem Aethiopiſchen Wuræelort unterſtii-

Aber das hobe Alter ſcbligt den Menſchen beydes am Schien-

bein und an der Hufte, (Richt. i5, 8.) daſi er auf ſchwachen Fiiſſen

ſtet, tamquam male pedatus.
Pag 286 ſehen kan): Die Hebrker, Araber und andere Orientaler,
ſelbſt auch die Malabaren, nennen, wie àie Griechen und Lateiner,

den Stern oder die beyden runden Augen Lucher, durch welche die

Strahlen hineinfallen, und ein Bildlein prãſentiren, puellas ſeu
pupillas uculorum: die werden bier nach dem Grund.- Text vorgeſtel-

let, als tuckten ſie durch die Fenſter oder Licht- Lucher, welches aus
der Optich fein erliutert werden han. Vergleiche oben Cap. 1. ſ. 47.

Ibid. ũbergebliebenen Zihnen) die Zàlne ſind uur deutli-
chen Ausſprache allerdings nithig. Siehe oben des andern Capitels

2ten Ahſcbnitt 27. und von der Miihle Cop. 1. S. 47:
Ibid. Tochter des Geſanges). Nach Orientaliſcber Mundart heiſſen

Tochter des Geſanges ſo viel, als Stimmen und Reſonantzenæ
gileicbwia eine bekante Art der gittlichen Qſfenbabrung im A. T. ge-

nant wiràd Bath kol, eine Tochter, das iſt, ein Schall der Stim-
me. (Conf. Golii Lexicon Arab. col. 331. 332.) Der Prediger
aill ſogen: Wober hommt das, daſi er ſchon aufſtehet, wenn er

die Vogel ſingen horet? (Conf. Hab. 3, 16.) Horet er et-
ſo leiſe? Neinn. Omnes voces ſonorae ei ſunt depresſae ae

ſubmisſae: ſondern er ſchlũfi ſo leiſe In ſeiner Iugend, da er
viel beſſer hiren honte, wachete er kaum vom Trompeten Scholl auf: i
wie Cicero ſogt, Te gallorum, illum buccinarum cantus ex-

ſuſcitat.Pag. 2857. Wie eine ſpringende Heuſchrecke, Inſonder-
heit ſtellt das os baſilare oder Keilbein, welches die Hirnſihole un-

F ter-
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terſlutzet, mit ſeinen Flligelf 6rmigen Fortſũtæen eine groſſe Orien-
taliſche Heuſchrece vor, wenn ſie ibre Fliigel ausbreitet, eben ſo
wol, als eine Fledermaus. Siebe oben des aten Capitels 2ten Ab-

schuitt 10.
Ibid. extr.  auſgelòſet wird:) Andere ſcheinen es noch nãher

zu treffen, die durch den ſilbernen Strick verſtehen den Gang der

Nabrungs Milch, ductum chyliferum. Nieuwentyt Wereld-
beſchouwingen, iæte Betrachtung i4. Inſonderbeit himmt hie-
bey ductus thoracicus, oder der Bruſigang in Conſideration. Siehe

unten Cap. 8. 22,. Wenn darin der Nabrungs- Safe erſtarret, ſo
vird der Stric conſtringiret oder gleichſam vertniipſt faſt wie
die Portugioſen das Miſerere nennen NS na tripa, einen Knoten,
das iſt, eine Vorſiopſung in den Gedũrmen.

Fag. 288. Umlanf des Blutes) Nemlich in der Hohi-Ader, darin die
Nabrungs- Milc æum Blur gebracht, und durous, als aus einem
gildenen runden Gefiiſs, vermittelſt einiger Canãle, in den Ey-
mer iũiber den Born gegoſſen wird. Daſi das Heræ ein tnſilicher
Spring-Brumn ſey, iſt oben gezeiget Cop. I. 9. Der Eimer oder

das Geſ.hirr, darin das Waſſer gleichſam naeb Hauſe getragen vird,

(i Moſ. 24, i4. I5. im Hebr.) iſt die groſſe Pulsader, die das Blur
gar wunderbar in alle Theile des Leibes fiibret.

Ibid. Und das Rad zerbreche am Born, Nemlich am ausgehaue.
nen Brunn, oder an der Ciſterne, im Gegenſatæ auf den Sprimg-

oder Quell- Brunn, vie Ier. 2, 13. und 3 Moſu, 36. Dadurch han
gor fuglich die Bruſt oder die Hoble dei Oberleibes, Thorax, ver-
ſtanden werden. Denn die iſt der vornehmſte Sammel- Kaſten der

Lebens-Sifte. An derſelben iſt das Rad des Atbebolens gleichſam
qſt gemacht, wie ſchon andere Auileger du eriãret hoben von dem
Herablaſſin der Infpiration und dem Aufœicven der Exſyiration.
Dieſi Winde hilft den geduchten Umiauf des Blutes und anderer

Skfte
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Sifte ſebr befordern, davon das folgende funfte Capitel nach2uſe-

ben ſ. I. und iæ.

5. Xxxi.
Ratione qualitatis, ſi conſiderentur Medici, bonis proba-

tisque Iob. 13,4. opponuntur non ſolum 95 N medici va-

4

nitatis ſeu nibili, ſed etiam W bm conſarcinatores mendacii, ſal-

tem ex mente 7õvò. vtpote qui id verterunt læręo ddixoi medici

L ãl l

iniuſti: et hi quoque bꝑy DnD conſolatores miſeri audiunt Iob.

16, 12. Tales forte fuerunt illi multi medici, a quibus nulta fue-
rat pasſa mulier œipobjodou, Marc. 5, 26. et figurata oratione
haud dubie illi pſeudoprophetae, de quibus Deus lIer. 8, II.

Dv Pæ I DYLW HN- E 5 BY DãD Jræ  m
E LJ LHEE .mSanant, inquit, frocturam filiae populi mei per leue quid, dicendo,

pax, pax cum tamen nulla ſit pax.

5 XXXII.Num autem Medicos haheat habueritque Oriens, dubtari
forte posſet: tum quia 2DM. CASTELLVS Lex. Heptagl

2618. ieſtibus citatis Sandouia et Alvorexio, Medicos, inquit,
nullos habent Aethiopes; tum quia de Babyloniis HER o Do rVs lib. I.

c. CXCVII. ex interpretatione Latina haecce memoriae prodidit:
Allteram item ſapienter condiderunt legem, aegrotos efferendi in forum.

(Neque enim medicis vtuntur.) Accedentes igitur ad aegrotum, ſi qui
aut eodem morbo loborauerint, aut laborantem alium viderint, de illo

conſilium dant, hortanturque ad ea, quae ipſi faciendo effugeriut fimi-

lem morbum, aut alium nouerint effugisſe. Nec fas eſt cuiquam, ae-
Zrotantes praceterire ſilentio, nec antequam explorouerint, quonam

ille morbo laboret. Verum aLvarææ11 hanc in rem teſtimo-
nium in eius Hiſt. Aeth. c. 737. ad quod Caſtellu prouocat, ſal-

tem in verſione eius germanica, reperire nobis non ljcuit? alter

F 2 vero
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vero teſtium Sandouius ad manus non eſt. Hoc quidem hauã il-
lubenter concesſerimus, miſeram apud Aethiopes esſe aut fuis-
ſe medicae artis ſortem; vt de qua 108VS quOque LVDOLF?VS
Hiſt. Aeth. I. IV. c. 2. n. 3/ 14. Medendi ratio, inquit, apud eos
prorſus eſt deploranda ſecando et vrendo homines ceu equos curant.

Iclero medentur ferro arcuato et candenti, circa iuncturam brahii ſe-
micirculum facientes, cui parum gosſipii ſuperimponunt, vt humor vi-
rioſus tamdiu deſtill, quoadusque inualetudo abieritt. Non quidem
abnuerim, hunc aegrotos exponendi morem antiquisſimum fuis-
ſe; qua de re conſuli meretur Celeb. CAR. 7RID. HVND ERT-
MAREII liber ſingularis de inirementis artis meaicae per expoſitio-
nem aegrotorum opud veteres in vias publicas et templa, editio altera
Lipſ. 1749. 4. Sed idcireo nullos omnino apud Aethiopes esſe
aut apud Babylonios fuisſe medicos, eo diſſicilius, vt credamus,

mouemur, quo certius eſt, viramque gentem in linguis ſuis in-
ſtructam esſe ae fuisſe vocabulis natiuis, quae tum, medicos
ipſòs tum operationes et res medicas notant; et quo magis con-
ſtat, fide Strabonis lib. IL. ꝑ. 155. vel 254. eundem morem ex-
ponendi aegrotos apud Aegyptios quoque obtinuisſe, de quibus
vero idem Herodotus lib. II. e. LXXXIV. teſtatur: Medicina apud eos
bunc in modum eſt diſiributa, vt ſingulorum morborum ſint medici,
non pluriumm ITAQVE OMNIA REFERTA SVNT MEDICIS.
Alii enim ſunt oculorum, alii copitis, alii dentium, alii alui et vici-
narum partium, alii morborum occultorumm Apud Syros item dari

Medicos, docent vel tituli librorum illorum MStorum Syriaco-
rum, quos Caoſellus in pracfat. ad Lex. Heptagl. p. à. recenſet,
vtpote in quibus ſunt P. Aegineta, Dioſcorides, Galenus, Artius,
Bar Serapion, medici. Quin Gregorius Abulfaragius Malaticuſis
Medicus, qui natione Syrus fuit, Syrum et ipſum, ſi non gen-

te, tamen commoratione, fecit Hippocratem, eumque Emesſqæ

Syro-
B
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Syrorum habitantem, in Arabice ſcripta Hiſt. Dynaftiarum P. 55.
Hoc tempore, inquiens, celebris fuit n1? PO CRATES Medicus. Ha-
bitabat ille in vrhbe EeMESSA, et frequenter vrbem DAM ASCVM
adiens, ibi ſe ad hortum, qui in ipſa fuit, recipiebat? locus eius ad
bunc diem notus eſt, in valle quadam ibi, quae N1R A B oudit. Fuit

vir diuinus, uegrotos gratis lanans. Optime autem eum deſcripſit

GALENVS, vbhi dicit: GALENVM erudiit lectio, at H1IP POCRA-
TEM natura, cetera. De ſlorente apud Syros aeque ac Arabes
ſtudio medico, et ab vtraque gente in linguam ſuam verſis Hip-
pocrate aliisque Graecis, vide D Herbelot Bibliotheque Orienta-
Ie à Paris 1697. ſub voce Botrath ꝑ. 209. a. Et proſtant ex Ara-
bibus ipſis celebratisſimi medici, Averroes et Avicenno ſeu Ibn-
Sina; quorum huius nouam verſionem Latinam, ex Arabico
textu factam, ſpecimine quodam exhibuit medicus arabice do-

ſtus GEORG. HIERON. VELS C HIVS in Exercitat. de vena Me-
dinenſi, ad mentem Ibn: Sinae, Aug. Vindel. 1674. in  Quin
pars integra medicina, hoc eſt, Chemia, nomen ſuum debet
Arabibus, vt ſupra oſtendimus XXIV. Pertinet huc ex ſata-
logo Bibliothecae Lugduno Batause impresſo ꝑ. Q æ
Lbui Lib A Liber de eminentioribus aucioribus
oxplunationum in congrueniis Medicorum, h. Hiſtoria Medico-
rum, diſtincta ſec. gentes et actates Vide HO TTINGERVM in
Anal. ꝑ. 292. ſq. Item HABD ORRAHMANITr. de proprietati-
bus medicis animulium, plantarum cet. ex Arabico verſum ab anRA-

ECCHELLENEI Pariſ. 1637. 8 Et ex Mantisſa MS o-
rum, quac IxEN Ia NA: Bibliothecae Catalogo ſubiecta eſt,
P- 770 n. 16. Compendium G ALENI a Moſe Maimonid] in li-
bros XxV. digeſtum, Arabice; n. 18. Tractatus varios Medicos;
de vrinis, de ſynonymis materiae medicaę; Ahtaſii librum me-
dicum; nI? o cRA 5I8 Prognoſticon; dè Mœdicina ex HI?P-

F3 i CEATE
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CRATE et GALENO; et õaLE NI de odoribus, per Ioaun. Ibn
Meſua Damaſcenum, et alia, Ebraice Porro libros medicos,
qui auctores habuerunt Ebracos, recenſet Io. Henr. HOv rIN-
GERVS in Promtuario, ſiue Bibliotheca Orientali, lib. IIL Parte II.
Clasſe X. ꝑ. 39. ſq, Arabicos vero ꝑ. 211216.

5. XxxII.
Num in pre- Quo in pretio ſint et fuerint Medici tum apud Ebracos tum

tio apudEbracos fini- apud finitimos Orientales, nunc diſpiciendum nobis. Posſet
timosqu quidem videri derogare illorum dignitati, quod medici, quibus
Qriontol Ioſephus in Aegypto vſus eſt, adpellentur ſerui, Gen. 50, 2.
dici? vbi pri- deinde quod iisdem medicis ſecundum verſionem 7ẽV ò. triſti
mo dubia omine, reſurrectio ex mortuis futura negatur, idque rum Eſa.
ſoluuntur, 26, 14. Ouò: Iaręol à uĩ dvagiocuęi, neque medici reſurgent, tum

Pſal. 88, 10. vel 11. Mi ro vexgę nolnęns Savudœiæ, i luręol
diusi8ę nę; iouorTα; cor; Num mortuis focies mirabilia?
an medici reſurgent, et conſitebuntur tibi? Sed quod ad prius du-
bium, ſeruorum nomen apud Ebracos non ſolum mancipiis compe-

tiit, verum etiam honoratioribus regum principumque miniſtris,
quales fuerunt ſerui Pharaonis Gen. 50, 7. Ex. 10, 7. cet. Et ſi
vel maxime ſtrictiore ſigniſicatu ſerui, h. e. mancipia fuisſent me-
dici Ioſephi, tamen hic ſtatus non omnino derogauisſet artis
medicae dignitati et pretio, cum conſtet, etiam Romanos no-
biles diuitesque in ceteris ſeruis vrbanae familiae habuisſe medi-
cos: quam in rem legi meretur B. Io. Henr. Schulzii noſtri ele-
gans disſert, de ſeruis medicis, æt L. OTT. NATH. NICOLAT
Meletema æ Seruis Ioſephi Medicis, Magdeb. 1752. Vii nee
Cicero dedignatus fuit Tirone liberto ſuo vii adiutore in litte-
rarum ſtudiiss. Quod vero ad poſterius, dici posſet, interpre-
tes Graecos illud àva5ĩœę: non intranſitiuo ſurgendi vel reſurgendi,

ſed



PHILOLOGEMATA MEDICA 4
fed tranſitiuo ſuſcitandi ſgnificatu adhibuisſe, vti interpres Lat.

Vulg. altero illorum Iocorum Pſal. 38, IO. id vertit ſuſcitabunt
vt ſenſus esſer, nullos fore medicos, qui hoſtes eccleſiae caeſos
proſtratosque ad hanc vitam reuocarent. Potius tamen hallu-
cinati ſunt iſti metaphraſtac, Iegentes DINE medici pro 'NDò
defuncti, quod punctati codices Ebraei omnes habent: ita vt ND

defuncti iidem ſint ac ſuperiore orationis membro DW mortui,
h. e. hoſtes eccleſiae, ad eam denuo oppugnandam ex mortuis re-

verſuri. Conf. Ven. D. CAR GO ?TL. HOFFMANNI Progr.
paſch. A. 1742. de Negata Medicorum reſurrettione.

5. Xxx.
E contrario, Medicos Ebraeis ſummo in pretio fuisſe ha- deinde ſum-

bitos, liquet ex Sirac. 38, I. ſeqq. Honra medicum propter necesſi um con-

tatem: etenim illum creauit Altisſimus. A Deo enim eſt omnis medela, tra adſeritur.
et a rege accipiet donationem. Diſciplina medici exaltabit coput illius,

ct in conſpectu magnutum solluudabitur, cett. Liquet id etiam ex eo,
quod Deu ipſe vt ſummus medicus laudatur Ex. 15, 26. Ier. 17, 14.
Iob. 5, i8. cet. isque ante medicos onnes adeundus, 2 Par. i16, 12.
Sirac. 38,9. et quod a Dro medico Ebraei propria perſonarum no-

mina duxerunt: vt ſunt MEN vel ſN Ioſius, i. e. Dominus
Lãi Iſunabit, Zach. 6, 10. IReg. 13,2. UNV vel UN Ioaſis, idem,

T

2Re. 12, 2. 2 Par. 25.25.  pro N Ioſchauias, idem,
lj

1Par. 11, 46. ex cognatis ſunandi verbis, quae ſupra dedimus

-r

s. VIIL. 79 Rephaias, idem, IPar. 3,21. bND Rophael, i. e.
sanauit Deus, i Pur. 26,7. et elliptice, hoc eſt, ſubaudito nomi-

ne Dei, NON Aſa. i. e. ſanauit, IReg. 15,8. et in N. Teſtamen-

to Iuũs, Ioſes; ex TON vel ION ſonabit, Matth. I3, 55. item i
ND"
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ND Rapha, i. e ſunouit, 1Par. 8, 2. Eſt et apud Iudacorum do-
ftores Raphael vnus illorum quatuor angelorum, qui ſoliu.n ma-
ieſtatis diuinae eircumſtare creduntur: Miihael ad dextram, Viel
ad ſiniſtram, Gahriel ad anticam, Raphael ad poſticam. Tradi-
turque, dictum fuisſe illus nomen Rophael, quod ſanet fraciuras

et morbos. Vide 1o. svxro”æ Lex. Talmud. ꝑ. 46. 47. Ab
Iudaeis traditio haec parum tura dimanauit ad Aethiopes ehri-
ſtianos, quibus Rupbael, creditus archangelus, vocatur Exbhilara-
tor cordium, quod ſanet morbos, et medeatur vulneribus, item-
que Augelus ſanitatis et curationis, et Apertor vteri, vi videre eſt

apud LVD OLFVM in Lex. Aeth. ꝑ. I43.

5. XxxV.
Medicas et Ex medicina item et chirurgia deſumtae voces tropice ot
chirurgicaæ muęuſoræãę adhibentur in Codice ſacro: idque I) in Phyſiis;
voce per tro-pum in S. S. V. g. de emendandis et corrigendis aquis amaris, 2 Reg. 2, 2I. 22,

sdnihitae in vbi Eliſaeus, ſcaturigini aquarum prope Hierichuntem ſale in-
pbxſicis, iecto, Sic ait Dominus, inquit: Sanaui (NDV) aquas hai non erit

inde umplius mors et terra orbans. Et ſanatae ſunt (vti hiſtoricus
ſacer addit) aquae in diem hunc. Item de terra ſterili foęcundan-
da, 2Par. 7, 14. Sonabo terram illorum, cum reſpectu non ſolum
ad peſtem, verum etigm ad àſxſuv locuſtasque v. 13. Et de
lapidibus exuſtis integritati ſuae reſtiuendis, Neh. 3, 34. vel

4,2. n num viuificabunt, vel ſecundum LXX ldęov; ſana-

arebitetoni- bunt lapides ex aceruis ruderum, cum fint exuſti? 2) in Architectura:

cis, vi IReg. 18, 30. NBEr ſunauit, i. e. reparauit, reſtaurauit,
altare Domini dirutum; Neh. 4, I. vel 7. &pr? IPVN nrb
D qu obducta esſet cicatrix muris Hieroſolymae, id eſt, vt ex-

ponitur ibidem, coepisſent rupturaè murorum obſirui. IPar. 1, 8

Et
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Et Ioabus ?P? viuificabat (h. e. ſunabat, et hoc pro inſtaurabat)

reliquum vrbis. 3) In dottrina morali? vt Prou. 12, 18. Eſt qui æf- moralibus,
futit quaſi confosſiones gladii, verba vulnerantia, at liugua ſapien
tum eſt N9W ſanatio;  I5, 4. Sanatio linguae (ſermones boni et

ſalutares, ad curandos et emendandos animos comparati) eſ? ar-
bor vitae, medicinarum optima, at peruerſitas in ea, eſt fractio ſpi-
ritus; c. 16, 24. Verba ſuauia ſunt dulce quid animae, et ſanatio usſi.
Inprimis ſanare dicuntur, qui disſidia componunt, pacemque

llq-conciliant: vnde Ar. ſ ſignificat et cnrauit, ſanauit, et diſcor-
diam compoſuit, pacem fecit. Quin et 4) in iure, Iob. 34, 17
Etiamne qui odit ius, &ar tamen obligabit illud, vt chirurgus ob-

Jigat et curat vulnus?.

5. XXxXVI.
Adhibentur item voces medicac3) in deſcribendis malis

poenalibus, oppoſitaque ſalute et liberatione: vt Deut. 32, 39. Eę
occidam et viuificabo confregi, et ego ſunabo. Eſa. 1, 5. 6. Quare
percutiemini anplius, dum additis recesſionem? Omne coput eſt mor-
bidum, et omne cor lunguidum. A planta pedis vsque ad caput nulla

eſt in eo ſanitas, ſed vulnus et vibex, et plaga recens, quae non com-
presſa, nec obligata, nec emollita oleoo. Eſa. 30, 26. Die, quo obli-
gabit Dominus fracturam populi ſui, et confractionem plagae eius ſana-

bit. Ier. 8, 22. Numquid reſina nulla eſt in Gileaditide? an nullus
ibi medicus Nam quare non ſuccreuit coalitus vulneris ſiliae populi mei?
Ezech. 30, 21. Brachium Pharaonis confregi: et ecce non obligatum
eſt, ad dandum ſanationes, adponendo faſciam, obligandoque illuò,

vt conſaneſieret. Et v. 22. Frangam ambo brachia eius, ſimum et
fractum. Denique Pſl. 60, 4. Conciaſiſli terram, fregiſti eam: ſa-
na fracturas eis. 6) Cumprimis vero in doctrina de iuſtificatione

G

lli

iuridicis,
li

poenis prae-

miisque, In
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hominis coram Deo, et remisſione pecoatorum, et de conſolatione

eusngelica: vt Eſa. 53,5. Per vibicem eius (Chriſti)  N2 ſona-
tum eſt nobis vulnus; quod Chaldaeus verrit, Peccata noſtra nolis

remittentur. c. 5, 18. VINEN et ſanabo eum, Chald. et remittam

ElH

eis; iterumque v. 19. ?NDN e? ſanabo eum, Chald. et remittetur

eis, ſcil. peccatum. Ier. 35, 22. Et ſanabo veluti vulnus recesſiones
veſtras, Chald. Et remittam vobis, ſi conuerſi fueritis. Hoſ. 14,5.
Sanabo auerſionem illorum, Chald. acseptabo illos in conuerſione ſua,

remittam peccota ipſorum Sic Eſa. 6, 10. Et conuertantur, 9 NBM
T:

et medeatur eis Dominus pro quo non ſolum Syr. et Chald. et re-
mittatur eis, verum etiam in N. T. Marc. 4, 12. (vbi hic Eſaiae
locus excitatur) nœ; cõòũ avrl? æœ duæęriuæræ, et remittattur
eis peccata. Vii contra, 2 Par. 6, 30. quod in Ebraeo eſt nmb;
et condonabis, Graeca verſio reddidit, á ldon et ſonabis. Ad-Lãiii-

dimus Eſa. 61, 1. 4d obligandum confractos corde Pſal. 41,4. Sana
animam meam; Pſal. 51, 19. Cor confractum et contritum non ſpernes,

Deus; et Pſal. 147,3 Qui medetur confractis corde, et (velut indu-
cto emplaſtro) obligat dolores illorum, ĩ. e. vulnera dolorem fa-

cientia. Et 7) in theologia paſtorali: vt Ier. II. Sonauerunt
pſeudoprophetae fracturam filiae populi mei per leuisſimum medica-

mentum, (Chald. per verba ſua mendacia) dicendo, pax, pax cum

tamen pax nulla ſic; Ezech. 34, 4. Vos, mali paſtores, infirmas
pecudes non conſclidaſlis, et morbidam non ſanauiſtis, et confractam

non obligauiſtis; Zach. 1I, 16. Fractam pecudem non ſunobit ſtultus

paſtor. Sed et 8) termini ſacrae hermeneuticae lucem capiunt

111 cex anatomia:  ſò ſecuit, disſecuit, (vnde æ J anotomia) et ex-
4 v

plicuit; declarauit, eluzidauit obſcurius dicta. Sic V8, uD,

m
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mD et  explicare, ſono, lirteris et ſignificatu conueniunt
cum ã dvariue, duorouciv diſecare animantia, Gen. I5, I0.
ita vt enodare, explicare, et extricare quaeſtionem, ac hermeneu-
ticam imprimis, ſit velut dærorẽiv, et noſtrum æergliedern.

5. XXxVII.
Sunt et ſententiae ac prouerbia a medicis ducta, et de illis di- Sententiae ac

ta, vii apud exteros ſcriptores, et in vita communi apud nos, D ſbia ex
quae I0. IA. 2AIERVS in disſ. Adaria quaedam Medicinalia Al- apud ſcripto-
torſii A. 1711I. illuſtrauit; ita et apud ſaeros ſcriptores Talmu- es ſoros et
dicosque doctores obuia, nobis in praeſenti commemoranda. talmudicos,

Ex his ſunt: I) Matth. 9, I2. Mare. 2, I7. etLuc. 3, 31. OV xęciu
xęw ol logvovres lurę, d” ol uuxũs exores, Non opus habent
qui valent, medico, ſed qui male babenrt. Quam paroemiam Chri-

ſtus, ceu ſummus animarum medicus, ſibi aptat, in vocandis
ad poenitentiam peccatorihus occupato, a Phariſaeis vero, qui
ſuo quidem iudicio ſani ac iuſti erant, ſpreto. 2) Luc 4, 23.
Iaręt, deodnevo cævrZ. Prouerbium Chriſto obiectatum a
Nazorethanis, ſimili fere ſenſu, quo eidem in cruce pendenti
ab Iudaeis dictum fuit Matth. 27, 40. òœv cæav7ẽv, ſalua te
ipſum, et v. 42.AR85 fcouœœ, favrò s dur cõσσ, Alios ſal-
vauit, ſeipſum non poteſt ſaluare. Debuerat nempe Chriſtus, ex
mente Nazarethanorum, patriae ſuae ciuibus, apprime facere

miracula, vti exteris locis fecisſe perhiberetur: ex Iudaeorum
vero, qui cruci dominicae adſtabant, mente, ſeipſum a erucis
ſupplicio liberare, qui tot aliis ſaluti fuisſe creditus esſet.
Conſimili ratione in Tanchuma ad Geneſ. ſect. 1. Adamo, nepo-

E tes ſuos de ſtatu coniugii docere volenti, hi reſpondisſe ferun-
tur: æſ;ſ DN NON, Medice, cura tuam ipſius claudicationem;
Graecique apud rLVTaARCE VM de Diſcrim. adul, et amici,

G 2 A”Qœv
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ARov lurę”ò5, durò ènner Bgvuv, Aliorum medicus, ipſe vlceri-
bus ſcatens: idque eo fere ſenſu, quo Latini dicunt, Turpe eſt
doctori, cum culpa redarguit ipſum, et quO SERVIVS SVLPICIVS
apud cicERNEM Lib. IV. Fam. epiſt. 5. Noli, inquit, imita-
ri malos medicos, qui in ulienis morbis profitentur ſo tenere medicinae

seientiam, ipſi ſe curare non posſunt. ꝗ5) In Talmud. tr. Kidduſchin

f. 82. a. 5mve nEpav Wwom B3mmb INRm'; 26
m5ꝑY Optimus medicorum meretur gebennam, et reclisſimus laniorum

eſt ſocius impii Amalet. Dura in medicos ſententia, ſed ad ma-
los reſtringenda, non extendenda ad bonos: eo ſenſu, quo
Mich. 7, 4. dicitur, Optimus illorum eſt ſicut ſpina, et rectisſimus il-
lorum peior ſpineto. Adparet hoc ex glosſa, quam sVxX roæ-
PIVs Lex. Talm. c. 2278. Latine verſam dedit: Multos incaute
occidit medicus, quos per artem ſeruure potuisſet; multos pauperes
mori patitur, quos in vita per medicamenta ſeruare posſet; muitis po-
tum et cibum ſonorum permittit, quibus morbum potius ipſis auget, do-

nec tandem ſuccumbant multos a ſpe in Deum auertit, et fiduciam in
ſe truusfert. Lanius: quia ex auaritia cornes pollutas et Lege veti-

tas pro mnndis ſaepe vendit, et alios contra Legem peccare facit.
4) In Vajikra rabba ſect. V. &55 ONG ND n2Wu Adſi-
ta eſt vrbs, cuius medicus eſt podagricus, hoe eſt, cuius rector et
gubernator ipſemet vitiis ſcatet, vii id BVXTORFIVS Lex.
Talm. c. 152. explicat. 5) In tr. Talmud. Bavo Koma f. 85. à..
D NV NEP NON Medicus longinquus oculum excoecat. Aut
enim (Vt s3vxTo RFIVS I. c. monet) tardius aduenit, vt mor-
bus inualeſcat; auv citius diſcedit, Vvt aegrotus ope deſtituatur,
et morbus ingraueſcat. Cui contrarium eſt aliud apud
vXToRFIVM Lex. Talm. e. Iiẽ. 1amm ſiæ Namq;u NOx
Medicus propinquus eſt quaſi medicus gratis curans., Convenit cum
Prou. à7, to. Melior eſt vicinus propinquus, quam frater longinquus

ct
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et eum Germ. Beſſer ein Nachbar an der Wand, als ein Freund iiber

Land. 6) Ibidem V J3Q ſ2D NON Medicus nibili (qui gratis
ſiue pro nihilo eurat) nibili penditur. Dignus quidem mereede

operarius; nec tamen animus ſit mercenarius, ſed valeat

ſuo tempore et loco illud Chriſti Matth. Io, 8. Gratis arcepiſtis,

Ibidem in Peſactim f Iig a vv vm
gratis date. 7

 N Ih bites in vrbe vbi caput vrbis medicus eſ
NDON. NſH O- e aErit enim vel ciuilibus negotiis occupatus, vt aegrotorum cu-

non habeat; vel medicinam exercebit quidem, ſed cum

diſpendio boni publici. 8) In ſententiis Ben-Sirae, qui nobis

Siracides eſt: ?7- _En REPESBV N Honora medicum,
antequam eo opus habeas. Sic (vti Buxtorfius l. c. addit) honoran-

dus eſt Deus rebus proſperis, vt benignum eum habeamus in

rebus aduerſiss. 9) Apud ævxToR? IVM in Lex. Talm. 350.

m? WED RNDE N N2n Sanus non credit dolori aegrotan-
tis. Pro quo Latini: Fucile, cum valemus, recra conſilia uegrotis

domus;. tu ſi hic ſis, oliter ſentiac

5. XXXVIII.
Inter ſententias Arabicas, quas GoLIVs Grammaticae et apud

bes,
Arabicae ER? ENII ſubiunxit, memorabilis noſtroque inſtituto

apta eſt illa No. IX. ꝑ. 46. b. œl æṹ æuad

In capite orphani diſcit chirurgus. Et inter Adagia Arabica ibid. ꝑ. 74.

N. xxI.lo 5 li Nonnunquam et in dorcade mor-
bus eſt. In cuius declarationem õ o 1vs haecce ſubiunxit: Ve-

G 3 tus
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tus Arabum opinio ſuit, boc ferae pecudis genus nullis esſe morbis ob-

noxium; ſed ſolo mori ſenio, et quamque longaeuam esſe, quoad ſua

ferat notura. Vnde -B O MOREVM DORCAD IS numerant

inter en, quae non exſiſtunt, aut quam rorisſima ſunt. Et ſec. õ o-

L1vM in Lex, Arab. c. 80. dicunt: Eſ? in eo. dorcailis morbus, i.

e. nihil mali ſiue morbi: ita vt vitii omnis expers esſe feratur illud

w Lanimal. Item ꝑ. I20. No. XL. t ul Hæ”5
Nonnunquam corpora ſuneſcunt per morbos. Et ꝑ. I51. No. LV.

v, x245 b n- E3a B5- B1ul ãſ oa Moritur.t

poſtor ouium in inſcitia ſua, prout moritur Galtnus in ſua medicinaæ

scientia. His addimus illud apud cas TELLVM in Lex. Heptagl.

c. 1I79. 990,i æs0 Medicina ſcisſurqe vel rei ſcisſe
eſe, vt illam conſuas: de amicitia redintegãanda, vel de re fracta

reparanda. Vide quae ſupra in s. IllL de etymologia nominis

NEN medici adtulimus. Denique Aethiopum prouerbium, A Me-

dico vetere ſunitas exſpecianda oſt, vtpote ob diũturnam ex-

pexientiam exercitariore, vide apud Ios.

LYDOL?PVM Lex. Aeth. è. 20I.

F INIS.



P RAESTANTISSIMO
R E S P ON D ENTI

PR AE S ES.

D hoc litterarum, gratulationis cousſa, ſcribere
pararem, praeſtantisſime Reſpondens, triſlitia me cir-

cumſtabat ingens, ob hoſtem intra moenia noſtra grasſuntem,

qui mon contentus magnam pecuniae ſummam a ciuitate ex-

presſisſe, domos heic illic expilabat, et vlierioris ſaeuitioe

actus minobatur. Committebom vero ſupplici prece communem

adſiictionem ei, a quo ſolo et in coelo et in terrae omnis ſalus

eſt, meque ſimul animaham ad patientiam in ferenda illa ma-

lorum parte, 4uam e? mihi deſtinauisſet propitium non minus

quam ſunctisſimum Numen. Recordabar illius dicti, quod Deus

per Ieremium c. XLV, 45. pio Barucho, in multis adfictioni-

bus conſtituto indeque triſi, nunciuri olim iusſerot: Ecce,

quos aedificaui, ego deſtruo, et quos plantaui, ego euello,

et omnem terram hanc. Et tu quaeris tibi grandia? Noli

quaerere. Vnde intelligebam, in colamitate publica, quae to-

tam premit patriom, immunitatem omnimulam cupere, ac ni-

hil
mi



bil omnino incommodorum perſentiſcere velle, id ex Dei iudicio

perinde hoberi ac immodeſtam et grandem nimis poſtulotionem.

Cogitubam vero et illud propitium Dei promisſum Pſ. I, Is.

Inuoca me in die tribulationis: eruam te, et honoriſicabis

me. Ilaec dum ad animum reuocorem, ſuſpiciisque ad Deum

proſequerer, venit nobis ſub diluculum huius diei ex improuiſo

ouxilium, quo nos liberati, hoſtes vero noſtri ſubito fugoti

ſimt. Pro quo beneficio, vt dignum eſt, Deo gratias ſupplex

ago: et nunc laetus ad faciendum ofjlcium, quod Tibi, prae-

ſlaniisſime Reſpondens a me debetur, accedo. Eam hucusque

vixiſli in acodemia noſtra vitam, vt cum diligentia in colendis

ſtudiis ſacris, ac frequentotis tum meis tum Collegorum hono-

rotisſimorum proelectionibus, vitae morumque probitutem com-

binaueris: vnde ſpem fundatam de Te concepi, fore vi non ſo-

Ium purtes Tuas in defendendo hoc themate, quod nunc in -u-

blicum producis, ſtrenue agas, ſed etiam eidem viae, cui huc-

vsque dediſii Te, inpuſterum inſiſtens, Deo vas vtile euadas.

Hoc certe in votis habeo, Tuoque me amori commendo. Halae

d. vi1. Aug. A. c1010CCLVIIL. qui dies ſolutaris nobis

erat.
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